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FCC Regulations

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC rules. These limits
are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates, uses,
and can radiate radio frequency energy. If this equipment is not installed
and used in accordance with the instructions, it may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged
to try to correct the interference by one or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.
Increase separation between equipment and receiver.

Connect equipment to an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is located.

Consult your dealer or an experienced radio/TV technician.

Any changes or modifications to the printer that are not expressly
approved by HP could void the user's authority to operate this equipment.

Use of a shielded interface cable is required to comply with the Class B
limits of Part 15 of FCC rules.

This equipment complies with FCC rules, Part 68. On the back of this
equipment is a label that contains, among other information, the FCC
registration number and ringer equivalence number (REN) for this
equipment. If requested, this information must be provided to the
telephone company. The REN is used to determine the quantity of devices
which may be connected to the telephone line. Excessive RENs on the
telephone line may result in the devices not ringing in response to an
incoming call. In most, but not all, areas, the sum of the RENs should not
exceed five (5.0). To be certain of the number of devices that may be
connected to the line, as determined by the total RENs, contact the
telephone company to determine the maximum REN for the calling area.

This equipment uses the following USOC jacks: RJ11C.

An FCC-compliant telephone cord and modular plug is provided with this
equipment. This equipment is designed to be connected to the telephone
network or premises wiring using a compatible modular jack which is Part
68 compliant. This equipment cannot be used on telephone company-
provided coin service. Connection to Party Line Service is subject to state
tariffs. If this equipment causes harm to the telephone network, the
telephone company will notify you in advance that temporary
discontinuance of service may be required. If advance notice is not
practical, the telephone company will notify the customer as soon as
possible. Also, you will be advised of your right to file a complaint with the
FCC if you believe it is necessary. The telephone company may make
changes in its facilities, equipment, operations, or procedures that could
affect the operation of the equipment. If this happens, the telephone
company will provide advance notice in order for you to make the
necessary modifications in order to maintain uninterrupted service. If
trouble is experienced with this equipment, please see the numbers in the
front of this manual for repair and (or) warranty information. If the trouble
is causing harm to the telephone network, the telephone company may
request you remove the equipment from the network until the problem is
resolved. The following repairs can be done by the customer: Replace any

original equipment that came with the device. This includes the print
cartridge, the supports for trays and bins, the power cord, and the
telephone cord. It is recommended that the customer install an AC surge
arrestor in the AC outlet to which this device is connected. This is to avoid
damage to the equipment caused by local lightning strikes and other
electrical surges.

See the electronic User Guide for more regulatory information.
Trademark Credits

Microsoft®, Windows®, is a U.S. registered trademark of Microsoft
Corporation. All other devices mentioned herein may be trademarks of
their respective companies.
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Prepare the location. Place the all-in-one on a sturdy, level surface
in a well-ventilated area. Make sure that the air vents are not blocked
and all doors can open freely.

Valmistage ette asukoht. Asetage seade kindlale tasasele pinnale
hastiventileeritud kohas. Veenduge, et 6huavad ei oleks blokeeritud
ning uksed avaneksid vabalt.

OpHataTbIH Xepgi AaibiHaaHbI3. Ken xeTeni KypblFbIHbI Xakcbl
XKenpeTineTiH yn-xarnaa, KaTTbl 8pi Teric Xepre opHaTbIHbI3.
XKengeTkilw caHblnaynapbiHbIH abbinbin KanMaraHbiHa XaHe
ecikwenepiHiH epkiH alwblnaTbiHbIHA KO3 XETKi3iHi3.

Vietas sagatavo3ana. Novietojiet all-in-one ierici uz stabilas un
lldzenas virsmas labi védinama telpa. Parliecinieties, vai gaisa atveres
nav aizsprostotas un vai visus vakus var brivi atvért.

Paruo3kite vietg. |renginj ,Viskas viename® pastatykite ant tvirto ir
lygaus pagrindo gerai védinamoje vietoje. Patikrinkite, ar oro
ventiliacijos angos néra uzsikimSusios ir ar visos durelés lengvai
atsidaro.

MogroToBka MecTa Ans YCTaHOBKU. YCTaHoBUTE
MHOroyHKLMOHaNbLHOE YCTPONCTBO Ha TBEPAON POBHOM
NOBEPXHOCTM B XOPOLLIO NPOBETPMBAEMOM NomeLleHnn. Yoeautecs,
4YTO BEHTUMNSLNOHHBIE OTBEPCTUS HE 3arOPOXKEHbI, a BCE ABEPLIbI
MOryT cBo60OAHO OTKPbIBATbLCS.

Yer hazirlama. Hepsi bir arada aygiti, iyi havalandirilan bir alanda
saglam ve diz bir zemin Uzerine yerlestirin. Havalandirma deliklerinin
kapali olmadigindan ve tim kapilarin serbestce agilabildiginden emin
olun.

Regulate the environment. Do not place the all-in-one in direct
sunlight or in an area that has abrupt temperature and humidity
changes. The recommended ranges are 15 to 32.5°C (59 to 90.5°F)
and 10 to 80% relative humidity.

Reguleerige keskkonda. Arge asetage seadet otsesesse
paikesevalgusesse voi kohta, kus esinevad kiired temperatuuri voi
Ohuniiskuse kdikumised. Soovitatav té6keskkonna
temperatuurivahemik on 15° - 32,5°C (59° - 90,5°F) ja suhtelise
Shuniiskuse vahemik 10% kuni 80%.

KopLuaraH opTaHbl XXeHre KenTipiHi3. KypbinfbiHbl KyH cayneci Typa
TYCETiH Xepre, coHaal-aK Temnepatypa MeH bliFanabiblK KypT
e3repyi MyMKiH yii-xaiga opHaTnaHbl3. CanbicTbipmanbl
binFanapinelk 10 - 80% 6onFanaa, KopLuaFaH opTaHblH YCbiHbINATbIH
Temneparypachbl 15 neH 32,5°C (59 rpagyctaH 90,5°F rpagycka aeiH)
apanbifbiHga 6onyra Tuic.

Ekspluatacijas apstak|i. Nenovietojiet all-in-one ierici tieSos saules
staros vai vietas, kuras iespéjama pékSna temperatiiras un mitruma
maina. leteicama amplitdda ir no +15 lidz +32,5 °C (59 lidz 90,5 °F)
un no 10 lidz 80% relativa mitruma.

Parinkite aplinka. Nestatykite jrenginio ,Viskas viename* tiesioginés
saulés spinduliuose arba ten, kur dazni dideli temperatiros ir drégmés
svyravimai. Rekomenduojama oro temperatira yra 15-32,5°C (59-
90,5°F), o santykinis oro drégnumas — nuo 10% iki 80%.

Pabouvasi cpega. He ycTaHaBnuBaiiTe yCTPOMCTBO B 30HE NonagaHus
NPSIMbIX CONTHEYHBIX MyYelt, a TakkKe B NOMELLEHWUM, A€ BO3MOXHbI
peskne 3MeHeHns TemnepaTypbl U BNaxHocTU. PekomeHayemas
Temnepartypa okpyxatower cpeabl ot 15 go 32,5°C (o1 59 go 90,5°F)
npu oTHocUTeNbHOW BnaxHocTh oT 10 o 80%.

Ortami diizenleme. Hepsi bir arada aygiti, dogrudan giines i1sigina
maruz kalacagi veya ortam sicakliginda ve neminde ani degisikliklerin
olacag bir yere yerlestirmeyin. Onerilen degerler 15 - 32,5°C

(59 - 90,5°F) ve %10 - %80 bagil nem arasindadir.
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Lietuviskai

Package contents. 1) automatic document feeder (ADF) input tray;
2) HP LaserJet 3390/3392 all-in-one; 3) power cord; 4) fax cord;
5) print cartridge;

Pakendi sisu. 1) automaatse dokumendisdéturi (ADF) sisendsalv;
2) Seade HP LaserJet 3390/3392; 3) toitejuhe; 4) faksi juhe;
5) prindikassett;

MakeTTiH, iWwiHAerinepi. 1) e3airiHeH KyxaT 6epy KypbIFbIChIHbIH,
(BKB) kipic Hayachl; 2) HP LaserJet 3390/3392 «ken xeTeni»; 3) Tok
KesiHe Kocy cbiMbl; 4) cbakc kabeni; 5) 6acbin WbIFapy kKapTpuoxi;

lepakojuma saturs: 1) automatiska dokumentu padevéja (ADP)
ievades tekne; 2) HP LaserJet 3390/3392 all-in-one ierice; 3) stravas
vads; 4) faksa vads; 5) drukas kasetne;

Pakuotés turinys: 1) automatinio dokumenty tiektuvo (ADT) jvesties
déklas; 2) HP ,LaserJet 3390/3392" ,Viskas viename*; 3) maitinimo
laidas; 4) fakso aparato laidas; 5) spausdinimo kaseté;

Copgepxumoe komnnekta. 1. BxogHon notok ycTporicta
aBToMaTM4eckon nogauun gokymeHtoB (AMA). 2. HP LaserJet
3390/3392 «Bce B ogHOM». 3. Kabenb nutaHus. 4. ®akcMMuUnbHbIin
kabenb. 5. Kaptpuox.

Paket igerigi. 1) otomatik belge besleyici (OBB) giris tepsisi;
2) HP LaserJet 3390/3392 hepsi bir arada; 3) elektrik kablosu; 4) faks
kablosu; 5) yazdirma kartusu;

6) Start Guide and support flyer; 7) CD-ROMSs containing software and
online User Guide; 8) 250-sheet media input tray (HP LaserJet 3392
all-in-one only); 9) control-panel faceplate (if not already installed).
Note: The USB and network cables are not included.

6) Tutvustav juhend ja tugiteenuste leht; 7) CD-d tarkvara ja
elektroonilise kasutusjuhendiga; 8) 250-leheline sisendsalv ( vaid
seadme Seade HP LaserJet 3392 puhul); 9) juhtpaneeli katteplaat (kui
pole juba paigaldatud). Mérkus. Pakendis puuduvad USB- ja
vorgukaabel.

6) Icke Kocy >xeHiHAeri HyCKaymblK XaHe TeEXHUKarbIK Konpgay kepceTy
Typanbl ManiMeTTep xa3bliFaH iwbeT. 7) bargapnamanbik kacakrama
XaHe nanganaHyLUblHbIH HYCKaYIbIFbIHbIH 9NIEKTPOHAbIK HYCKachl
XasbInFaH bikwam gucki. 8) 250 napakka apHanFaH Kipic Hayachbl (Tek
HP LaserJet 3392 «ken xeTeni» ywiH). 9) Backapy naHeniHiH
Xancblpmachl (erep ani opHaTbinmaraH 6onca). Eckepim. USB kabeni
MeH Xeninik kabernb XeTKi3iniM XUHarbIHa KipMenai.

6) lietoSanas pamaciba un informacija par atbalstu; 7) kompaktdiski ar
programmaturu un tieSsaistes lietotaja rokasgramatu; 8) 250 lok$nu
apdrukajama materiala ievades tekne (tikai HP LaserJet 3392 all-in-
one iericei); 9) vadibas panela aizsargplaksnite (ja nav uzstadita).
Piezime. USB kabelis un tikla kabelis nav ieklauti komplektacija.

6) pradzios vadovas ir paslaugy lankstinukas; 7) programinés jrangos
kompaktiniai diskai ir elektroninis vartotojo vadovas; 8) 250 lapy talpos
popieriaus jvesties déklas (tik spausdintuve HP ,LaserJet

3392“ Viskas viename*); 9) valdymo skydelio apsauga (jei dar nera
pritvirtinta). Pastaba: USB ir tinklo kabeliai nepridedami.

6. PykoBoAcTBO No Hayany paboTbl U BKkNaabILlLl CO CBEAEHUSAMMU O
TexHW4eckon nopaepxke. 7. KomnakT-anck ¢ nporpaMmMHbIM
obecneyeHneM 1 aNeKTPOHHON Bepcrei pyKOBOACTBA NOMb3oBaTens.
8. BxogHown notok Ha 250 nuctos (Tonbko HP LaserJet 3392 «Bce B
ogHoMy). 9. Haknagka naHenu ynpasneHusi (ecnu eLle He
yctaHoBneHa). MpumeyaHue. Kabenb USB n ceTeBoii kabenb B
KOMMNIEKT NMOCTaBKN He BXOAST.

6) Baslangi¢ Kilavuzu ve destek brosurd; 7) Yazilimi ve gevrimigi
Kullanim Kilavuzu'nu igeren CD-ROM'lar; 8) 250 sayfalik ortam giris
tepsisi (yalnizca HP LaserJet 3392 hepsi bir arada); 9) kontrol paneli
plakasi (takili degilse). Not: USB ve ag kablolar1 dahil degildir.



Remove all packing tape. Check the all-in-one thoroughly and
remove all the packing tape.

Eemaldage pakkematerjal. Kontrollige seadet pohjalikult ja
eemaldage kogu pakkematerjal.

OpaM TacnanapbiH wewin any. KypbinFbiHbl MYKUST Kapan LbIFbIHbI3
Aa, 6aprblk 3aBoAThIK opayAbl anbin TacTaHb!3.

Visu iepakojuma lenSu nopem3ana: uzmanigi parbaudiet all-in-one
ierici un nonemiet visas iepakojuma lentes.

Nuimkite visg pakavimo juostele: kruopsciai patikrinkite visg jrenginj
,Viskas viename* ir nuimkite visg pakavimo juostele.

YpaneHue ynakoBOYHbIX NEHT. TLjaTenbHO OCMOTPUTE YCTPOMCTBO
1 CHUMUTE BCE YNaKOBOYHbIE MEHTHI.

Tim ambalaj malzemelerini gikarin. Hepsi bir arada aygiti tam olarak
kontrol edin ve tum ambalaj malzemelerini gikarin.

Locate the all-in-one parts. 1) tray 2; 2) single-sheet priority input slot;
3) print-cartridge door; 4) output bin 5) control panel ; 6) automatic
document feeder (ADF) input tray ; 7) convenience stapler

(HP LaserJet 3392 all-in-one only); 8) power switch; 9) tray 3 (optional
for HP LaserJet 3390 all-in-one).

Leidke kbik seadme osad. 1) salv 2; 2) eelislehe sisendava; 3)
prindikasseti luuk; 4) véaljundsalv 5) juhtpaneel; 6) automaatse
dokumendisd6turi (ADF) sisendsalv; 7) kiirklammerdi (vaid Seade
HP LaserJet 3392 puhul); 8) toiteluliti; 9) salv 3 (Seade HP LaserJet
3390 puhul valikuline).

KypbinFbiHBIH Kypanac 6enikrepiH kapan wbiFy. 1) 2-wi Haya. 2) bip
napaktaH 6epyre apHanFfaH Heriari kipic Hayacbl. 3) KapTpuaxaiH
ecikweci. 4) WeiFbicTbl kAObINAayLWbl kanTta. 5) backapy ycteni. 6)
©3airiHeH KyxxaT 6epy KypbInFbICbIHbIH Kipic Hayacbl (OKB). 7)
KipikTipinreH Tikkiw (Tek HP LaserJet 3392 «ken xeTeni» yLiH).

8) Kyar kesi axblpaTkpiwwbl. 9) 3-wi Haya (Tek kocbiMwa HP LaserJet
3390 «ken xxeTeni» yLUiH).

All-in-one ierices daju izvietojums: 1) 2. tekne; 2) vienas loksnes
prioritara ievades tekne; 3) drukas kasetnes vaks; 4) uztveréjs;

5) vadibas panelis; 6) automatiska dokumentu padevéja (ADP)
ievades tekne; 7) érta skavu pistole (tikai HP LaserJet 3392 all-in-one
iericei); 8) ieslégSanas/izslegSanas sledzis; 9) 3. tekne (péc izvéles
HP LaserJet 3390 all-in-one iericei).

Patikrinkite, ar yra visos jrenginio ,Viskas viename* dalys: 1) 2
déklas; 2) prioritetinio atskiry lapy tiekimo anga; 3) spausdinimo
kasetés durelés; 4) iSvesties dézuté; 5) valdymo skydelis; 6)
automatinio dokumenty jvesties déklas; 7) segiklis (tik spausdintuve
HP ,LaserJet 3392“ ,Viskas viename*); 8) maitinimo jungiklis; 9) 3
déklas (papildomas spausdintuvo HP ,LaserJet 3390“ ,Viskas
viename* déklas).

OcMOTp KOMMOHEHTOB yCTpolcTBa. 1. IToTok 2. 2. BxogHol noTok
0N NPUOPUTETHON NonucToBor nogayun. 3. [isepua kapTpugxa. 4.
BbixogHol npuemHuk. 5. MaHenb ynpaenexuns. 6. BxogHon noTok
yCTpOWNCTBa aBTOMaTM4eCKOM nogaym gokymentos (Argd). 7.
AsTOMaTUyeckuii clumBaTens (Tonbko HP LaserJet 3392 «Bce B
ofHoMy). 8. BelkntoyaTtens nuTaHus. 9. JloTok 3 (4ononHUTEensHO
onst HP LaserJet 3390 «Bce B 0QHOMY).

Hepsi bir arada aygitin parcalarini bulun. 1) tepsi 2; 2) tek sayfalik
oncelikli giris yuvasi; 3) yazdirma kartusu kapagi; 4) ¢ikis bélmesi 5)
kontrol paneli ; 6) otomatik belge besleyici (OBB) giris tepsisi; 7)
kullanish zimbalayici (yalnizca HP LaserJet 3392 hepsi bir arada);
8) agmal/kapama diigmesi; 9) tepsi 3 (HP LaserJet 3390 hepsi bir
arada igin istege bagh).
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10) power connector; 11) straight-through output door; 12) DIMM
door; 13) interface ports.

10) toitekaabli pesa; 11) otsevaljundsalv; 12) DIMM-i luuk;
13) liidesepordid.

10) Kyart kesi arbiTnacel. 11) Aknapat apkayblH Tikenen eTkisyre
apHanfaH kaknak. 12) DIMM mopynbaepiHe apHanfFaH ecikwe.
13) UHTepdenicTik nopTTap.

10) stravas savienotajs; 11) taisnas izvades vaks; 12) DIMM durtinas;
13) interfeisa porti.

10) maitinimo jungtis; 11) tiesaus traukimo iSvesties durelés;
12) DIMM durelés; 13) prievady lizdai.

10. Pasbem nutanus. 11. Kpbllka Ans npsiMoro npoxoxaeHns
HocuTens. 12. isepua ansa mogynen DIMM. 13. NHTepdelicHble
nopTbl.

10) elektrik baglantisi; 11) duz ¢ikis kapagi; 12) DIMM kapag;
13) arabirim portlari.

Install the control-panel faceplate (if not already installed). 1) Align
control-panel faceplate with the all-in-one. 2) Beginning in the center
of the faceplate and working outward, press the faceplate until it snaps
into place.

Paigaldage juhtpaneeli katteplaat (kui seda pole juba paigaldatud).
1) Joondage juhtpaneeli katteplaat seadmega. 2) Alustage
katteplaadi keskosast ja liikuge valjapoole; vajutage katteplaadile,
kuni see kohale kldpsatab.

Backapy naHenigiH >kancbipmachiH opHaTy (erep arni opHaTblniMaraH
6onca). 1) Backapy ycTeni )ancblpmacblH KypbinFbIMEH ganaen
KenTipiHi3. 2) XKancbipmaHbIH opTa TycbiHaH 6acTan LweTiHe kapan
XKbIDKM OTbIPbIM, 0N ChIPT €TiN OpHbIHa GekiTinreHwe yctiHeH baca
BepiHjs.

Vadibas paneja aizsargplaksnites uzstadiSana (ja nav uzstadita):

1) Novietojiet vadibas panela aizsargplaksniti uz all-in-one ierices.

2) Sakot no aizsargplaksnites centra un virziena uz saniem piespiediet
aizsargplaksniti, ldz ta nofiks€jas sava vieta.

Pritvirtinkite valdymo skydelj (jei jis dar nepritvirtintas): 1) sulyginkite
valdymo skydelj su jrenginiu ,Viskas viename®; 2) spauskite skydelj
tol, kol jis jsitvirtins reikiamoje vietoje. Pirmiausia jtvirtinkite centrine jo
dalj, o paskui — krastus.

YcTaHoBKa Haknagku naHenu ynpaeneHusi (€Cnu oHa He
ycTaHoBrneHa). 1. CoBMecTuTe Haknagky ¢ yCTPOWCTBOM.

2. HaumHasi oT LeHTpa 1 ABUrasch Mo HanpaseHWIo K Kpasim
HaKnagku, NpYx1MMaiiTe ee, Noka oHa CO LLeNYKoM He 3adMKCMpyeTcsi.

Kontrol paneli plakasini takin (takili degilse). 1) Kontrol paneli
plakasini hepsi bir arada aygitla hizalayin. 2) Plakanin ortasindan
baslayarak ve disari dogru devam ederek plakayi yerine oturana kadar
bastirin.
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Note: Make sure that the faceplate is aligned correctly and is not
pressing any buttons. The control panel includes the following areas:
1) fax controls; 2) alphanumeric buttons; 3) display and menu
controls; 4) copy controls; 5) scan controls.

Markus. Veenduge, et katteplaat on digesti joondatud ega hoia ihtegi
nuppu kinni. Juhtpaneel hdlmab jargmisi valdkondi: 1) faksi nupud;
2) alfanumeerilised nupud; 3) ekraani ja menlu nupud;

4) kopeerimisnupud; 5) skaneerimisnupud.

EckepiM. YKancbipmaHblH A4an KenTipinreHiHe xaHe nepHenepai
KbICbIN KanmaraHblHa Ke3 XeTKi3iHi3. backapy ycteni ToemeHaeri
Geniktepai kamTuabl: 1) ®akc 6ackapy anemeHTTepi. 2) OpinTi-caHabl
nepHenep. 3) beriHebeT neH masip 6ackapy anemeHTTepi. 4) Kewipme
acayabl 6ackapy anemeHTTepi. 5) CkaHepneygi 6ackapy
AnemMeHTTepiI.

Piezime. Parliecinieties, vai aizsargplaksnite ir precizi novietota un
nepiespiez nevienu pogu. Uz vadibas panela ir $adas pogu grupas:
1) faksu satiSanai un sanemsanai; 2) burtu un ciparu ievadi$anai;
3) displejs un pogas izv€lnes vadibai; 4) kopéSanai; 5) skenésanai.

Pastaba: patikrinkite, ar skydelis uzdetas tinkamai ir nespaudzia
mygtuky. Valdymo skydelj sudaro: 1) fakso valdikliai; 2) raidziy—
skaiciy mygtukai; 3) ekrano ir meniu valdikliai; 4) kopijavimo valdikliai;
5) nuskaitymo valdikliai.

MpumeyaHue. Y6eautech, 4To HaknagKa npaBUIIbHO BbIPOBHEHA U He
3axumaet knasuwwn. MaHens ynpaBneHus pasgeneHa Ha cnegyiolime
obnacTu. 1. OnemeHTbl ynpaBneHusi pakcom. 2. BykBeHHO-
uudpoBsble knasuwm. 3. Aucnnen n anemMeHTbl yNpaBneHus MeHto.
4. OnemeHTbl ynpaBneHus KonmposaHeM. 5. 3nemeHTbl ynpasneHus
CKaHMpOBaHWEM.

Not: Plakanin dogru hizalandigindan ve herhangi bir digmeye basar
durumda olmadigindan emin olun. Kontrol paneli asadidaki alanlar
icerir: 1) faks denetimleri; 2) alfanimerik diigmeler; 3) ekran ve menu
denetimleri; 4) kopyalama denetimleri; 5) tarama denetimleri.

Install the automatic document feeder (ADF) input tray. 1) Open the
ADF cover. 2) Align the two tabs on the input tray with the two grooves
in the ADF lid. 3) Slide the tray into the grooves until the tray snaps
into place. 4) Close the ADF cover.

Paigaldage automaatse etteandja (ADF) sisendsalv. 1) Avage ADF-
i kaas. 2) Joondage sisendsalvel olevad kaks sakki ADF-i kaanes
oleva kahe vaoga. 3) Libistage salv vagudesse, kuni see paika
kldpsatab. 4) Sulgege ADF-i kaas.

ABTOMAaTTBI Ky>KaT eHridy HayacbiH (©OKB) opHaTbiHbI3. 1) OKb
KYPbINFbICBIHBIH KaknaFblH albiHbI3. 2) Kipic HayacbliHaaFb! eki
kepTnewTi OKB KypbInfbICbIHbIH KaknarbiHAaFbl €Ki OMblkka Aan
KenTipiHi3. 3) Haya cbIpT eTin OpHbIHa TYCKEHLUE OMblKKa Kapan
XKbITKbITBIHBI3. 4) OKB KypbINFbICbIHbIH KAKNaFbiH XabblHbI3.

Automatiska dokumentu padevéja (ADP) ievades teknes
uzstadiSana: 1) Atveriet automatiska dokumentu padevéja vaku.

2) Novietojiet abus ievades teknes fiksatorus iepretim
padzilinajumiem dokumentu padevéja vaka. 3) Bidiet padevéju lejup,
lldz tas nofikséjas sava vieta. 4) Aizveriet automatiska dokumentu
padevéja vaku.

|dékite automatinio dokumenty tiektuvo (ADT) jvesties dékla.

1) atidarykite ADT dangtelj; 2) dvi dokumenty jvesties déklo
rankenéles suderinkite su grioveliais, esanciais ant dangtelio; 3) déklg
stumkite grioveliais tol, kol spragtelédamas jis jsitvirtins reikiamoje
vietoje; 4) uzdarykite ADT dangtel.

YcraHoBka BXOAHOrO F10TKa YCTPOWCTBa aBTOMaTU4YeCcKoi nogaym
nokymeHToB (AMA). 1. OTkpoliTe KpbILKY ycTpoicTBa AM[.

2. CoBmecCTuTe ABa BbICTyNa Ha BXOAHOM J1I0TKe C ABYMS Nasamu B
Kpblke ycTporictea Alf. 3. 3agBrHbTE NOTOK B Nas3bl 4O Lenyka.
4. 3akpowTe KpbiwKy ycTporictea AllA.

Otomatik dokiiman besleyici (ADF) giris tepsisini takin. 1) OBB
kapagini agin. 2) Giris tepsisinin lizerindeki iki tirnagi OBB
kapagindaki iki gentikle hizalayin. 3) Tepsiyi, yerine oturuncaya kadar
centiklere dogru kaydirin. 4) OBB kapagini kapatin.
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Load tray 2. 1) Pull out tray 2.

Laadige salv 2. 1) Tommake salv 2 valja.

2-1i Hayara KaFaa Xykrey. 1) 2-wwi HayaHbl 6epi TapTbin LWbIFAPbIHBI3.

Materiala ievietoSana 2. tekné: 1) lzvelciet 2. tekni.

|dékite popieriaus | 2 déklg: 1) iStraukite 2 déklg;

3arpyska notka 2. 1. BoiTawure notok 2.

Tepsi 2'yi takin. 1) Tepsi 2'yi disari dogru ¢ekin.

2) Adjust the media guides to the size of the media. 3) Place media in
the tray. Note: Do not fan the media before placing it in the tray.

2) Reguleerige prindikandja juhikud prindikandja suurusele.
3) Asetage prindikandja salve. Méarkus. Arge prindikandjaid enne salve
asetamist lehvitage.

2) barbITTarbllTapAbl aknapaT apKaybiHbIH MerLepiHe nanbikran
panpexis. 3) AknapaT apkayblH Hayara canbiHpbl3. Eckepim. Hayara
canap angblHaa aknapaTt apkayblHblH 6eTTepiHiH apacbiH axbipaTy
YLWiH napakTaMaHbi3.

2) Piebidiet materiala vadotnes atbilstoSi materiala izméram.
3) levietojiet materialu tekné. PiezZime. Pirms ievietoSanas padevée
papiru nav ieteicams lieki parkartot.

2) popieriaus reguliavimo slankiklius nustatykite taip, kad atitikty
popieriaus dydj; 3) | déklg jdékite popieriaus. Pastaba: nesklaidykite
popieriaus prie§ dédami j dékla;

2. OTperynupyiTe HanpasnsoLme no pasMepamMm HOCUTENSI.

3. MomecTtute HocuTenb B NnoTok. MNpumevaHue. MNepen 3arpyskoi B
TIOTOK HE NPONUCTLIBaNTE Nayky HocUTens, YTobbl pasbeguHNUTb
CUNLINECS NNCTbI.

2) Ortam kilavuzlarini ortamin boyutuna gére ayarlayin. 3) Tepsiye
ortam yerlestirin. Not: Ortami tepsiye yerlestirmeden 6nce
havalandirmayin.



3) Slide tray 2 into the all-in-one.

3) Libistage salv 2 seadmesse.

3) 2-wi HayaHbl Ken XeTeni KypbUFbIHbIH, iLiHE UTepin KiprisiHi3.

3) lebidiet 2. tekni all-in-one iericé.

3) istumkite 2 déklg j jrenginj ,Viskas viename*.

3. 3aABUHbTE NOTOK 2 B MHOTOMYHKLMOHAMbHOE YCTPOWCTBO.

3) Tepsi 2'yi hepsi bir arada aygitin igine kaydirin.

Install tray 3 (HP LaserJet 3392 all-in-one only). 1) Place tray 3 on a
sturdy, level surface. 2) Use the alignment pins at the corners of the
tray as a guide, and place the all-in-one on top of tray 3. Make sure
the connector that is at the rear of the right side connects with the all-
in-one.

Paigaldage salv 3 (vaid Seade HP LaserJet 3392 puhul). 1) Asetage
salv 3 kindlale ja tasasele pinnale. 2) Kasutage salve nurkades olevaid
reguleersakke juhikuna ja asetage seade salv 3 peale. Veenduge, et
paremas tagumises osas olev Uhendus thendub seadmega.

3-wi HayaHb! opHarty (Tek HP LaserJet 3392 «ken »eTeni» yiLiH).

1) 3-wi HayaHbI Teric api KAaTTbl )Xepre opHanacTbIpbiHpbI3. 2) HayaHbIH
OypbilWTapbiHAarsl Gypamacyknanapgbl 6arbiTTaybil peTiHae
narviganaHa oTbIpbIn, Kemn XeTeni KypblfFblHbl HayaHbIH, YCTIHEH
opHanacTbIpbiHbI3. 3) OH XakK CblpTbIHAAFbI KarFaFbILUTbIH Ken XeTeni
KYPbINFbIMEH 49N KOChINFaHbIHA KO3 XEeTKi3iHi3.

3. teknes uzstadiSana (tikai HP LaserJet 3392 all-in-one iericei): 1)
Novietojiet 3. tekni uz stabilas un lldzenas virsmas. 2) Vadoties péc
teknes stiros eso$ajam izlidzinaSanas tapinam, novietojiet all-in-one
ierici uz 3. teknes. Parliecinieties, vai savienotajs, kas atrodas
aizmugureé labaja pusé, savienojas ar all-in-one ierici.

Pritvirtinkite 3 déklg (tik spausdintuve HP ,LaserJet 3392° ,Viskas
viename®): 1) padekite 3 déklg ant tvirto ir lygaus pagrindo; 2)
taikydami | déklo kampuose esancius kais€ius, uzdékite jrenginj
»Viskas viename* ant 3 déklo. |sitikinkite, kad deSiniajame virSutiniame
kampe esanti jungtis susijungia su jrenginiu ,Viskas viename®.

YcraHoBka notka 3 (tonbko HP LaserJet 3392 «Bce B 0gHOM»).

1. Pacnonoxute noTok 3 Ha pOBHOW TBEPAOWN MOBEPXHOCTU.

2. Ncnonb3ys WnNunbKy Ha yrnax noTka B Ka4ecTBe HanpaBnsoLLmX,
yCTaHOBUTE MHOTrO(PYHKLMOHaNbHOE YCTPONCTBO CBEPXY Ha MOTOK.
3. Yb6eguTech, 4TO cOeAMHUTEND Ha 3adHEeW CTOPOHE crnpaBa BoLuen
B 3aLennieHne ¢ MHOroyHKUMOHabHbIM YCTPOWCTBOM.

Tepsi 3'li takin (yalnizca HP LaserJet 3392 hepsi bir arada). 1) Tepsi
3'0 saglam ve diiz bir zemin Uzerine yerlestirin. 2) Tepsinin
kosesindeki hizalama pimlerini kilavuz olarak kullanin ve hepsi bir
arada aygiti tepsi 3'Un Ustline yerlestirin. Sag tarafin arkasindaki
baglantinin hepsi bir arada aygita baglandigindan emin olun.
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Install the print cartridge. 1) Open the print-cartridge door.

Paigaldage prindikassett. 1) Avage prindikasseti luuk.

KapTpumaxai opHaTtbiHbI3 1) KapTpuaKaiH, eciklweciH albiHbI3.

Drukas kasetnes uzstadiSsana: 1) Atveriet drukas kasetnes vaku.

|dékite spausdinimo kasete 1) atidarykite spausdinimo kasetés
dureles;

YcTaHoBKa nevartatollero kaptpumka. 1. OtkponTe gsepuy
KapTpumxa.

Yazici kartusunu takin. 1) Yazdirma kartusu kapagini agin.

2) Remove the print cartridge from its packaging, and then rock the
cartridge gently five or six times. 3) Bend the plastic tab at the end of
the cartridge. 4) Pull the tab until all the sealing tape is removed from
the cartridge.

2) Eemaldage prindikassett pakendist ning seejarel raputage seda
kergelt viis-kuus korda. 3) Painutage kasseti otsas olev plastiksakk.
4) Tommake sakist, kuni kassetilt on eemaldatud kogu tihendteip.

2) KapTpuaxai opamHaH anbin WeiFblHbI3 Aa, 6ec-anTtbl peT abarinan
cinkin xi6epiHis. 3) KapTpuaxaiH TemMeHri )xafblHAaFbl NNacTuk
KynakliaHbl niHis. 4) KynakwagaH ycran TapTa oTbIpbin, KApTPUOXKAIH,
KOpFaHbIC TacnacblH arbin TacTaHbl3.

2) Iznemiet drukas kasetni no iepakojuma un uzmanigi piecas sesas
reizes sakratiet. 3) Nolokiet plastmasas turétaju, kas atrodas kasetnes
gala. 4) Velciet turétaju, "dz no kasetnes ir izvilkta visa aizsarglente.

2) iSpakuokite spausdinimo kasete ir atsargiai krestelekite jg penkis ar
Sesis kartus; 3) atlenkite kasetés gale esantj plastikinj slankiklj; 4)
traukite slankiklj tol, kol i$ kasetés iStrauksite plombos juostele;

2. M3BnekuTe KapTpuaX U3 YNakoBKW U Crierka BCTPSIXHUTE ero nstb
unu wecTb pa3. 3. CorHMTE NNacTUKOBbIN 3bIYOK CHU3Y Ha
kapTpuaxe. 4. MoTsHYB 3a A3bIYOK, BITAHUTE U3 KapTpuaXa
3aLLUUTHYIO NEHTY.

2) Yazdirma kartusunu ambalajindan ¢ikarin ve ardindan kartusu bes-
alti kez hafifce sallayin. 3) Kartusun ucundaki plastik seridi egin.
4) Koruyucu bandin tamami kartustan gikana kadar seridi gekin.



5) Hold the print cartridge by the handle and insert it into the all-in-one.
6) Close the print-cartridge door.

5) Hoidke prindikasseti sangast ja sisestage see seadmesse.
6) Sulgege prindikassetti luuk.

5) KapTpuoXaiH TyTKacblHaH yCTaHbI3 A4a, OHbl Ken XeTeri KypbiFbiFa
KipicTipiHi3. 6) KapTpuoxaiH, ecikwweciH xabblHbl3.

5) Turiet drukas kasetni aiz roktura un ievietojiet to all-in-one ierice.
6) Aizveriet drukas kasetnes vaku.

5) laikydami kasete uz rankenélés, jdékite jg j jrenginj ,Viskas
viename*; 6) uzdarykite spausdinimo kasetés dureles.

5. YaepxuBasi KapTpuax 3a pyuky, BCTaBbTe €ro B
MHOroyHKLMOHanbHOe yCTPOMCTBO. 6. 3akpoiTe ABepLy
KapTpuoxa.

5) Yazdirma kartusunu sapindan tutun ve hepsi bir arada aygitin igine
takin. 6) Yazdirma kartusu kapagini kapatin.

10

CAUTION: If toner gets on your clothing, wipe the toner off with a clean
cloth, wash the items in cold water, and air dry. Hot water or heat from
a dryer sets the toner in the fabric.

ETTEVAATUST! Kui toonerit satub réivastele véi muudele
kangastele, pihkige tooner kuiva lapiga ara, peske neid esemeid
kilma veega ja kuivatage 6hu kdes. Kuum vesi voi kuivati kuumus
fikseerivad tooneri kangasse.

ECKEPTY! Erep ToHep kuimMre xarbisbin Kanca, oOHbl Ta3a MaTaMeH
CYPTIiHi3, CYbIK CYMEH XYbIHbI3 Aa, ayara )albIn kenTipiHi3. blcTbiK cyFa
Xyca, CoHfal-aK bICTbIK ayaMeH KenTipce, TOHEpP MaTtaja Kanbin
KOsiAbl.

UZMANIBU! Ja toneris nokliist uz apgérba, notiriet to ar firu draninu,
izmazgajiet auksta Gdent un izzaveéjiet. Ja mazgasit ar karstu Gdeni vai
zaveésit ar zavetaju, toneris uz auduma atstas traipus.

ISPEJIMAS: jei dazy pateks ant jasy riiby, nuvalykite juos $variu
skuduréliu, nuplaukite $altu vandeniu ir natdraliai iSdzZiovinkite. Jei
naudosite karstg vandenj arba dziovintuva, dazai jsigers | medziaga.

BHumaHue! Ecnu ToHep nonan Ha oaexay, BbITPUTE €ro YUCTON
TKaHblo, MPOCTUpaliTe ofexay B XONOAHON BOAE U NMPOCYLUUTE Ha
Bo3ayxe. [pu cTvpKe B ropsiyeii Boae, a Takke Npu ropsiyeli cyLike
TOHEp 3aKpennseTcs Ha TKaHW.

DIKKAT: Giysilerinize toner bulasirsa temiz bir bezle silin, soguk suyla
yikayin ve havalandirarak kurutun. Sicak su veya kurutma
makinesinin Isisi, tonerin kumasa islemesine neden olur.
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Note: Hewlett-Packard Company cannot recommend using non-HP
print cartridges, whether they are new, refilled, or remanufactured.
Because they are not HP products, HP cannot influence their design
or control their quality.

Markus. Hewlett-Packard Company ei saa soovitada kasutada uusi,
uuesti tdidetud ega uuesti toodetud mitte-HP prindikassette. Kuna
need ei ole HP tooted, ei saa HP nende konstruktsiooni mdjutada ega
kvaliteeti kontrollida.

EckepTne: Hewlett-Packard komnaHuscel e3i WwWeiFapmaraH
KapTpUIKAEPAi, XaHacblHa, KanTa TONTbIpbIFaHbIHA HemMece
LUblFapbInFaHblHa kapamacTaH, nanganaHyaaH caktaHabipagel. Onap
HP eHimaepi 6onmaraHabikTaH, HP koMnaHuscbl onapablH,
KypblnManapblHa acep eTe anmaifbl Hemece onapablH canacblH
Kagaranan anmangpl.

Piezime. Hewlett-Packard Company neiesaka lietot jaunas, atkartoti
uzpilditas vai atkartoti izgatavotas kasetnes, kuras nav HP razojumi.
Ta ka tie nav HP razojumi, HP nevar ietekmét to konstrukciju un
kontrolét to kvalitati.

Pastaba: ,Hewlett-Packard“ negali rekomenduoti naudoti ne HP
pagaminty nauju, pakartotinai pripildyty ar perdirbty spausdinimo
kaseciy. Kadangi jos néra HP produktai, HP negali tureti jtakos jy
konstrukcijai ar kontroliuoti jy kokybés.

MpumeyaHue. KomnaHusa Hewlett-Packard He pekomeHayeT
ncnonb3oBaHve kapTpuaxer npomasoacTea He HP, ABnsAoTcsA N oHm
HOBbIMW, Nepe3anpaBneHHbIMKU Unu nepepaboTaHHbIMU. Komnanus
HP, He sBNsAsCb M3roToBMTENEM Takon NpogyKummn, He nmeet
BO3MOXHOCTMN 06ecneynTb 1 KOHTPONMMPOBATL UX Ka4YeCTBO.

Not: Hewlett-Packard Company, HP'ye ait olmayan yeni, yeniden
doldurulmus veya yeniden Uretilmis kartuslarin kullanimini énermez.
Bunlar HP Grinleri olmadiklarindan, HP bu trunlerin tasarimini
etkileyemez ve kalite diizeylerini denetleyemez.

1

Connect the power cord.

1) Connect the power cord to the power
connector on the back of the all-in-one. 2) Connect the other end of
the power cord to a grounded alternating current (AC) outlet. Note:
Use only the power cord that came with the all-in-one.

Uhendage toitekaabel. 1) Uhendage toitejuhe seadme tagaosas
asuvasse pessa. 2) Uhendage toitekaabli teine ots maandatud
vahelduvvoolu pistikupessa. Markus. Kasutage vaid seadmega
kaasas olevat toitejuhet.

Kopek cbiMApb! XanFacTblpbiHbI3. 1) KyaT kesiHe KoCy CbiMbIH
KYPbINFbIHBIH, apTKbl XafFblHOaFbl KyaT Ke3i aFblTnacbliHa XanfaHbl3.

2) KyaT Ke3iHe KOCy CbIMbIHbIH EKiHLLUI YLUIbIH aybiCnarnbl TOKTbIH Xepre
KOCbINFaH po3eTkacblHa xarnraHbl3. EckepiM. Tek ken xeTeni
KypbInFbIMeH Bipre xeTki3ineTiH KyaT ke3iHe KOCy CbIMbIH faHa
nanganaHbiHpI3.

Stravas vada pievienoSana: 1) Pievienojiet stravas vadu all-in-one
ierices aizmuguré eso$ajai stravas ligzdai. 2) Otru stravas vada galu
pievienojiet zemétai mainstravas kontaktligzdai. Piezime. Izmantojiet
tikai to stravas vadu, kas ietilpst all-in-one ierices komplektacija.

Prijunkite maitinimo laidg: 1) jjunkite maitinimo laidg j jrenginio
,Viskas viename*® galinéje dalyje esancig maitinimo jungtj; 2) kita
maitinimo laido gala jjunkite j jZzeminta kintamosios srovés lizda.
Pastaba: naudokite tik prie jrenginio ,Viskas viename" pridétg
maitinimo laida.

MogknioyeHue WHypa nuTaHusa. 1. MNogknounTte WHYp NUTaHUS K
pasbeMy NUTaHWsa c3agun Ha yCTpoKcTBe. 2. [ipyroi KoHel, LHypa
NUTaHUA NOAKNIOYMTE K 3a3eMIMEHHOV po3eTke NepemMeHHOro Toka.
lMpumMeyaHue. Vicnonb3yiTe TOMbKO LHYP NMTaHWSA, KOTOPbIA BXOAUT
B KOMMNIEKT NOCTaBKN MHOrOMYHKLMOHaNbHOro yCTPOWCTBA.

Giig kablosunu takin. 1) Elektrik kablosunu hepsi bir arada aygitin
arkasindaki elektrik baglantisini takin. 2) Elektrik kablosunun diger
ucunu topraklanmis bir elektrik prizine (AC) takin. Not: Yalnizca hepsi
bir arada aygitla birlikte verilen elektrik kablosunu kullanin.



Connect a printer cable to the all-in-one. Note: If you are using the
all-in-one as a standalone fax machine, go to step 13. If you are using
it as a standalone copier, go to step 14. 1) Connect the USB cable (A/
B) or the network cable to the correct port.

Printerikaabli ihendamine seadmega. Markus. Kui kasutate seadet
eraldiseisva faksina, minge sammu 13 juurde. Kui te kasutate seadet
eraldiseisva koopiamasinana, minge sammu 14 juurde. 1) Uhendage
USB-kaabel (A/B) voi vorgukaanel digesse porti.

Bacebin weiraprbill kabeniH ken XeTeni KypbUiFbiFa xarnray.

Eckepim. Erep kypbinFbl aepbec akc peTiHae naiganaHbinatbiH
6onca, oHaa 13-wi kagamabl opblHAayFa kewiHi3. Erep Kypbinfbl
nepbec kewwipme xacay annapaTtbl peTiHAe nanganaHeinatbiH 6onca,
oHAa 14-wi kagamabl opblHAayFa kelwiHi3. 1) USB kabeniH (A/B)
Hemece Xeninik kabenbai TMICTi NopTKa XanFaHbl3.

Printera kabe|a pievienoSana all-in-one iericei. PiezZime. Ja all-in-one
ierici izmantojat ka atsevisku faksa aparatu, parejiet pie 13. darbibas.
Ja to izmantojat ka atseviSku kopétaju, parejiet pie 14. darbibas.

1) Pievienojiet USB kabeli (A/B) vai tikla kabeli pareizajam portam.

Spausdintuvo kabelj prijunkite prie jrenginio ,Viskas viename".
Pastaba: jei jrenginj ,Viskas viename" naudojate kaip fakso aparata,
pereikite prie 13 veiksmo. Jei jj naudojate kaip kopijavimo aparata,
pereikite prie 14 veiksmo. 1) |junkite USB (A/B) arba tinklo kabelj j
reikiamg prievada.

MopaknioyeHne kabens npuHTepa kK MHOroYHKLMOHAIEHOMY
ycTpoicTBy. [Npumeuanue. Ecnu yctpoiicTteo byaet
MCcnonb30BaThbCs Kak aBTOHOMHbIV hakce, To nepenguTte K
BbINONHeHMo AericTeus 13. Ecnu ycTtponcTso ByaeT ncnonb3osaTtbecs
KaK aBTOHOMHbI KOMMPOBanbHbIA annapar, To nepenanTe K
BbiNnonHeHuto aenctems 14. 1. MogkniounTe kabenb USB (A/B) nnu
ceTeBOW kabenb K COOTBETCTBYHOLLEMY MOPTY.

Hepsi bir arada aygita bir yazici kablosu baglayin. Not: Hepsi bir
arada aygiti bagimsiz bir faks makinesi olarak kullaniyorsaniz 13.
adima gegin. Bagimsiz kopyalayici olarak kullaniyorsaniz 14. adima
gegin. 1) USB kablosunu (A/B) veya ag kablosunu dogru porta
baglayin.

12

Note: Do not connect the cable to a computer or a network at this time.

Markus. Arge kaablit praegu veel arvuti ega vérguga ihendage.

Eckeprne: ocbl me3eTTe kabenbai KOMMblOTEpre Hemece Topanka

XanfamaHbl3.

Piezime. Pagaidam nepievienojiet vadu datoram vai tiklam.

Pastaba: kol kas nejunkite kabelio prie kompiuterio arba kompiuteriy

tinklo.

Mpumeyanue. MNoka He nogknioyanTe kabenb K KOMNBIOTEPY UMN CETHU.

Not: Kabloyu bu asamada bilgisayara veya aga baglamayin.
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Connect to a telephone line. 1) Connect the included fax cord to the
port on the all-in-one that is marked with an "L". 2) Connect the cord

to a telephone jack. Note: Use only the fax cord that came with the all-
in-one. For more information about faxing, see the online User Guide.

Telefoniliini ihendamine. 1) Uhendage kaasas olev faksijuhe
seadme porti, mis on tahistatud "L". 2) Uhendage juhe
telefonipistikuga. Méarkus. Kasutage vaid seadmega kaasas olevat
faksijuhet. Faksimise kohta saate lisateavet elektroonilisest
kasutusjuhendist.

TenedoH xeniciHe Kocy. 1) XeTkisinim )XuHaFbiHa KipeTiH dakc
kabeniH ken xeTeni KypbinFolgarsl «L» apnimeH GenrineHreH nopTka
xanfaHpi3. 2) Kabenbai TenedoH poseTkacbiHa CyfbiHbI3. Eckepim.
Tek ken xeTeni KypblnFbiMeH Bipre xeTkisineTiH dpakc kabeniH
narpganaHbiHbi3. PakcTel NanganaHy Typanbsl KOCbiMLIa ManiMeTTi
bIKLLIAM AWCKire asblniFaH nanganaHy HyckaynbiFblHaH KapaHbl3.

Pievienosana talrunu Mnijai: 1) Pievienojiet komplektacija ieklauto
faksa vadu all-in-one ierices portam, kas apziméts ar burtu “L”.

2) Pievienojiet vadu talrunu linijas pieslegligzdai. Piezime. Izmantojiet
tikai to faksa vadu, kas ietilpst all-in-one ierices komplektacija.
Papildinformaciju par faksa funkciju skatiet tieSsaistes lietotaja
rokasgramata.

Prijunkite prie telefono linijos: 1) pridedama fakso laidg prijunkite prie
raide L pazyméto jrenginio ,Viskas viename* prievado; 2) prijunkite
laidg prie telefono jungties. Pastaba: naudokite tik prie jrenginio
,Viskas viename* pridétg fakso aparato laidg. Daugiau informacijos
apie faksogramy siuntimg ieskokite elektroniniame vartotojo vadove.

MoakntodeHne K TenedoHHON NMHUA. 1. MNoakniouute
haKCUMUNbHBIV kabenb 13 KOMMIeKTa NoCTaBkv K MOPTY Ha
MHOrogyHKLMOHaNbHOM YCTPOWCTBE, KOTOpPbI 0603HaveH GyKBOW
«L». 2. BctaBbTe kabenb B TenedoHHyto poseTky. MNpumeyanue.
Wcnonb3ayiiTe Tonbko Kabernb, KOTOPbIA BXOAWT B KOMMNEKT NOCTaBKU
ycTpoKcTBa. [JononHUTenbHbIe CBEAEHNS O NOMNb30BaHMN PaKCOM CM.
B PYKOBOACTBE MOMb30BaTENs Ha KOMMNaKT-AnCKe.

Bir telefon hattina baglayin. 1) Uriinle birlikte verilen faks kablosunu
hepsi bir arada aygitin Gzerinde "L" isareti ile gOsterilen porta baglayin.
2) Kabloyu telefon girisine takin. Not: Yalnizca hepsi bir arada aygitla
birlikte verilen faks kablosunu kullanin. Faks islemleri hakkinda daha
fazla bilgi almak icin ¢evrimici Kullanim Kilavuzu'na bakin.
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Turn on the all-in-one. Press the power button on the right side of the
all-in-one.

Seadme sisselllitamine. Vajutage seadme paremal kiiljel olevat
toitelUlitit.

Ken eTeni KypbirFbiHbI icke KOCy. KypbInFbIHbIH OH >XaFblHAaFbl KyaTt
Ke3i NepHeciH 6acblHbI3.

All-in-one ierices ieslég3ana: nospiediet ieslegSanas/izslégSanas
pogu, kas atrodas all-in-one ierices labaja pusé.

liunkite jrenginj ,Viskas viename®: paspauskite jrenginio ,Viskas
viename* desinéje puséje esantj jjungimo mygtuka.

BkritoyeHUe MHorodpyHKLMOHanNBLHOro yeTpoilictea. Haxmute
KnaBuLLy NUTaHWs CNpaBa Ha YCTPOCTBeE.

Hepsi bir arada aygiti agin. Hepsi bir arada aygitin sag tarafindaki
elektrik dugmesine basin.
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Tip: If the all-in-one has no power and no lights are lit on the control
panel, make sure that the power cord is attached securely to both the
all-in-one and a power outlet. Also, if the power cord is connected to
a power strip, make sure that the power strip is switched on, or connect
the all-in-one directly to a wall outlet to test the power strip.

Noéuanne. Kui seadmel pole voolu ja juhtpaneelil Gkski tuli ei pdle,
veenduge, et toitejuhe on korralikult kinnitatud nii seadme kui ka
pistikupesaga. Kui toitejuhe on Uhendatud pikendusjuhtmega,
veenduge, et pikendusjuhe on sisse lilitatud voi ihendage seade
pikenduse testimiseks otse seina pistikupesaga.

KeHec. Erep ken xeTeni KypblinFbiFa KyaTt 6epinmece xaHe backapy
ycTeniHgeri aitrakTarbilTap )aHbai Typca, KyaT ke3siHe Kocy
CbIMbIHbIH, KYPbIJFbiFa )XaHe po3eTkara AypbIC XarnfFaHFaHblHa Ke3
XeTKi3iHi3. COHbIMEH KaTap, erep KyaT Ke3iHe KOCY CbiMbl Y3apTKbILLKa
XanfaHraH 6orca, y3apTKbILTbIH KOCYMbl EKEHIHE KO3 XeTKi3iHi3
HeMece OHbl TEKCepy YLUiH CbiMAbl Tikenew po3eTKara XanfaHpi3.

Padoms. Ja all-in-one ierice neieslédzas un vadibas paneli nedeg
gaismas indikatori, parliecinieties, vai stravas vads ir cie$i savienots
ar all-in-one ierici un kontaktligzdu. Ja stravas vads ir pievienots
pagarinatajam, vél parliecinieties, vai pagarinatajs ir ieslégts, vai art
pievienojiet all-in-one ierici tieSi kontaktligzdai, tadéjadi parbaudot, vai
pagarinatajs darbojas.

Patarimas: jei j jrenginj ,Viskas viename" neteka elektros srove ir
nedega valdymo skydelio lemputés, patikrinkite, ar maitinimo laidas
tinkamai jjungtas j jrenginj ,Viskas viename* ir j elektros lizda. Jei
maitinimo laidas prijungtas prie ilgintuvo, jsitikinkite, kad ilgintuvas
jjungtas arba jjunkite jrenginj ,Viskas viename* tiesiai | sieninj elektros
lizdg, kad patikrintuméte, ar veikia ilgintuvas.

CoBeT. Ecnv Ha MHOrohyHKLMOHaNbHOe YCTPOMCTBO He nodaeTcst
nuTaHUe 1 He ropsAT UHAMKATOPbLI HA NaHenu ynpaeneHus, NpoBepbTe
HaOeXHOCTb NOAKMIOYEHNS LIHYPa NMTaHUS K YCTPOWCTBY U PO3ETKE.
Kpome Toro, ecnu LWHyp NUTaHust NoAKIYEH K YATIMHUTENIO,
y6eauTech, YTo yANUHUTESb BKITIOYEH, UMW BCTABLTE LUHYP HANPSIMYtO
B pO3€eTKy, YTOObl NPOBEPUTb YANUHUTEND.

Ipucu: Hepsi bir arada aygita elektrik gelmiyorsa ve kontrol panelinde
higbir 1sik yanmiyorsa, elektrik kablosunun hem hepsi bir arada aygita
hem de elektrik prizine dlizglin sekilde takildigindan emin olun. Ayrica,
elektrik kablosu uzatma kablosuna bagliysa, uzatma kablosunun agik
oldugundan emin olun veya uzatma kablosunu test etmek igin
dogrudan prize takin.
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Set the control-panel-display language and location (if necessary). If
prompted by the control panel, select your language and location.
Follow the instructions on the control panel. Note: The all-in-one
automatically restarts after you select the location.

Seadistage (vajadusel) juhtpaneeli mentiiikeel ja oma asukoht. Kui
juhtpaneel seda kusib, valige keel ja asukoht. Jargige juhtpaneelil
kuvatavaid juhendeid. Markus. Parast asukoha valikut taaskaivitub
seade automaatselt.

Backapy ycteniHe apHanfaH Tin napameTtpnepi MeH cTaHgapTTapabl
opHary (kaxeT bornFaH xafgaipa). backapy ycteniHge TuicTi cypay
KepiHic 6epreH kesae, KaxeTTi Tin MeH cTaHgapTTapAbl TaH4aHbI3.
Backapy ycteningeri Hyckaynapasl kongaHbiHbi3. EckepiM. Ken
XeTeni KypbFbIHbIH CTaHAapTTapblH TaHAaraHHaH KeWiH KypbliFbl
KYMbICbIH ©34iriHeH KanTa 6actangpi.

Vadibas paneja displeja valodas un atraSanas vietas iestafiS8ana (ja
nepiecieSams): ja vadibas paneli tiek paradits uzaicinajums,
izvélieties savu valodu un atrasanas vietu. Sekojiet vadibas panell
redzamajiem noradijumiem. Piezime. All-in-one ierice péc vietas
izveles automatiski restartéjas.

Nustatykite valdymo skydelio ekrano kalbg ir naudojimo vieta (jei
reikia). Jei praSoma, pasirinkite kalbg ir naudojimo vieta.
Vadovaukités valdymo skydelyje pateiktomis instrukcijomis.
Pastaba: pasirinkus iSdéstyma, jrenginys ,Viskas viename* iSsijungs
ir jsijungs automatiskai.

YcraHoBka napaMeTpoB si3blka U CTaHAAPTOB ANs NaHenm
ynpasrieHus (ecnu Heobxoaumo). [ocne nosiBneHus
COOTBETCTBYIOLLEro 3anpoca Ha NnaHenu ynpaeneHns Bolbepute
HY>XHbI A3bIK M cTaHAapTbl. CnegynTe MHCTPYKUMAM Ha NnaHenm
ynpaenenus. MpumeyaHue. MNocne Beibopa cTaHaapToB
MHOroyHKLMOHaNbLHOEe YCTPOMNCTBO aBTOMaTU4ECKN
nepesarpysuTcs.

Kontrol panelinin dilini ve konumunu ayarlayin (gerekiyorsa). Kontrol
panelinde soruldugunda dilinizi ve konumunuzu segin. Kontrol
panelindeki yonergeleri izleyin. Not: Konumu segtikten sonra hepsi bir
arada aygit otomatik olarak yeniden baslar.
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Test the hardware setup by printing a configuration report.

1) Press Menu. 2) Use the < or the > button to select Reports, and then
press ¥~ . 3) Use the < or the > button to select Config report, and
then press A

Testige riistvara haalestust, printides selleks vélja
konfiguratsiooniraporti. 1) Vajutage nuppu Menu (MenUU).

2) Kasutage nuppu < voi >, et valida Reports (Raportid), seejarel
vajutage Y~ . 3) Kasutage nuppu < v&i >, et valida Config report
(Konfiguratsiooniraport), seejarel vajutage ¥~ .

AnnapaTTbiK KypblnbiMAap opHaTbUTybiH KOHUrypauvs Typarsi
ecenTeMeHi 6achin WbiFapa oTbIpbIn TeKcepiHis. 1) Menu

(Ma3ip) nepHeciH 6acblHpI3. 2) < NepHeCiHiH Hemece > NepHEeCIHIH,
kemerimeH Reports (Ecentemenep) TaHgaHbia ga, Y~ . 3) < NepHECiH
BacblHbI3 Hemece > nepHeciHiH kemerimeH Config report (ILWKypbIbIM
Typanbl ecenteme) TaHAaHbI3, COAAH COH, \d nepHeciH 6acbIiHbI3.

Aparatiiras uzstadiSanas parbaude, izdrukajot konfiguracijas atskaiti:
1) Nospiediet pogu Menu (IzveLne). 2) Nospiediet pogu < vai >, lai
izvélétos iesp&ju Reports (Atskaites), un p&c tam nospiediet pogu ¥~
. 3) Nospiediet pogu < vai >, lai izvéletos iesp€ju Config report
(Konfiguracijas atskaite), un péc tam nospiediet pogu ¥~ .

Norédami patikrinti techninés jrangos nustatymus, iSspausdinkite
konfigliracijos ataskaitg: 1) paspauskite Menu (Meniu); 2) naudodami
mygtuka < arba > pasirinkite Reports (Ataskaitos), tada paspauskite
¥; 3) naudodami mygtuka < arba > pasirinkite Config report
(Konfigiiracijos ataskaita), tada paspauskite ¥ .

MeuaTb oT4yeTa 0 koHUrypauum obopypoBaHus. 1. Haxmure
knasuwy MeHio. 2. C NOMOLLbH0 KNaBuLWK < Unun > BbIGEpUTe BapuaHT
OTueThl, a 3aTeM HaxmuTe knasuiy Y . 3. C NOMOLLBIO KNaBULLN
< unu > BblbepuTe BapmaHT OTYET O KOHbUrypaLuu, a 3atem
HaxMuTe knasuiy Y~ .

Bir yapilandirma raporu yazdirarak donanim ayarini test edin.

1) Menu digmesine basin. 2) Raporlar 6gesini segmek igin < veya >
digmesini kullanin ve ardindan \d digmesine basin .

3) Yapilandirma rap 6gesini segmek igin < veya > digmesini kullanin
ve ardindan ¥~ digmesine basin.
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Tip: If the page that prints is totally blank, remove the print cartridge,
make sure that the sealing tape is removed (see step 10), reinstall the
print cartridge, and then try printing the page again.

Noéuanne. Kui prinditud lehekdilg on taiesti tihi, eemaldage
prindikassett, veenduge, et pitserlint on eemaldatud (vt samm 10),
paigaldage prindikassett uuesti ning seejarel proovige lehte uuesti
printida.

EckepTne: bacbinbin xaTkaH 6eT Tasa 601bin WhiKca, KapTPUaXAI
LUblFapbIn, opama TacnachlHbIH anbiHbIN TacTanfaHblHa Ke3 XeTKi3iHi3
(10-kagamFa XyriHiHi3), KapTpumKai KaviTa opHaTbin, 6eTTi karTagaH
BachbIn LWbiFapbin KepiHi3.

Padoms. Ja izdruka neka nav, iznemiet drukas kasetni, parliecinieties,
ka ir nenemta tas aizsarglente (skat. 10. darbibu), ielieciet drukas
kasetni atpakal un méginiet izdrukat lapu vélreiz.

Patarimas: jei iSspausdintas lapas visiSkai tuscias, iSimkite
spausdinimo kasete ir patikrinkite, ar nuimta sandarinimo juostelé (Zr.
10-3 veiksmg), i$ naujo jdékite spausdinimo kasete ir dar kartg
iSspausdinkite puslapj.

CoserT. Ecnv nevyataemas cTpaHuLia BbIBOAUTCSH COBEPLLEHHO
YMCTOW, U3BNEKUTE NevaTaloLwmin KapTpuax, yoeantecs, 4To
repmMeTn3npyloLas neHTa n3BneveHa n3 kaptpuaxa (cM. gencteve
10), ycTaHOB/TE NevaTaloLmMin KapTPUaXK U pacnevaTanTe cTpaHuLy
CHoBa.

ipucu: Yazdirilan sayfa tamamen bos ¢ikarsa, yazici kartusunu
¢ikarin, koruyucu bandin gikarildigindan emin olun (10. adima bakin),
yazici kartusunu yeniden takin ve sonra sayfayi yeniden yazdirmayi
deneyin.



Test the copier by using the automatic document feeder (ADF).

1) Load the configuration report that you just printed print-side up into
the ADF input tray. 2) Adjust the media guides to sit against the page.
3) Press StarT Copy.

Testige koopiamasinat automaatse dokumendisééturiga (ADF).

1) Laadige asjaprinditud konfiguratsiooniraport ADF-i sisendsalve
prinditud pool Uleval. 2) Seadke prindikandjate juhikud nii, et need
puudutavad paberilehte. 3) Vajutage nuppu StarT Copry (KoPEERI).

KeLipme xacay annapatsiH ©Kb annapaTbiHbIH KOMeriMeH Tekcepy.
1) ©KB annapaTtbiHbIH KipiC HayacblHa iLKYpbINbIM Typanbl 6acbin
LWblFapbInFaH ecenTeMeHi 6acbinaTblH XaFblH XXOFapbl KapaTtbin
canbiHbI3. 2) barbiTTaybiWwTapabl 6eTTiH MenLepi 6olbiHWa
panpexis. 3) Start Cory (Kewwipyai 6actay) nepHeciH 6acbkiHpl3.

Kopétaja parbaude, izmantojot automatisko dokumentu padevéju
(ADP): 1) levietojiet tikko izdrukato konfiguracijas atskaiti
automatiskaja dokumentu padevéja ar apdrukato pusi uz augsu.
2) Piebidiet materiala vadotnes pie lapas malam. 3) Nospiediet
pogu START Copry (KoPET).

Patikrinkite kopijavimo aparatg naudodami automatinj dokumenty
tiektuva (ADT): 1) {dékite iSspausdintg konfiglracijos ataskaitg | ADT
jvesties dekla spausdinta puse | virSy; 2) popieriaus reguliavimo
slankiklius nustatykite taip, kad atitikty puslapio dydj; 3) paspauskite
START CoPY (PRADETI KOPIJUOTI).

MpoBepka KONMMpoBanbHOro annaparta ¢ MoMoLLbio ycTpoicTea All[.
1. BcTaBbTe BO BXOAHOWN NOTOK ycTporictea Al pacnevaTaHHbIN

OTYET O KOHUrypaumm ne4aTHON CTOPOHON BBEPX.

2. OTperynupyiTe HanpaBnsoLwme no paamepamM CTpaHuLbl.

3. HaxmuTe knasuLy 3anyck KonnmpoBaHus.

Otomatik belge besleyiciyi (OBB) kullanarak kopyalayiciyi test edin.

1) Yeni yazdirdiginiz yapilandirma raporunu lizerinde yazi olan yiizi
yukari bakacak sekilde OBB giris tepsisinin igine yerlestirin. 2) Ortam
kilavuzlarini sayfaya dayanacak sekilde ayarlayin. 3) KopvaLavayi
BasLAT digmesine basin.
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Tip: If the copy job produces a blank page, make sure that the original
is loaded print-side up and that no jams exist in the ADF and paper
path. For information about removing jams and other troubleshooting
tips, see the online User Guide.

Noéuanne. Kui kopeerimine valjastab tihja lehekiilje, veenduge, et
originaal on laetud prinditud pool Ules ja et ADF-is ja paberi teel ei ole
ummistusi. Informatsiooni ummistuste eemaldamise kohta ja muid
veaotsingu nduandeid vaadake elektroonilisest kasutusjuhendist.

KeHec. Erep kewwipme xacay KesiHae Ta3a 6eT WhbIKca, TYMHYCKaHbIH,
BacbinaTblH XafFbl TOMEH kapaTbinbIn canblHFaHbIHa, an OKb
annapaTbiHAa XaHe kaFa3 oTeTiH XOoNnAa kaFas KenTenin kanvaraHblHa
Ke3 XeTKi3iHi3. Kentenin kanfaH karasgbl anbin Tactay Typarsbl XoHe
6acka akaynblkTap Typanbl MaMiMeTTi biKLLam AuckKigeri nanganasy
HyCKayIbiFbiHaH KapaHbl3.

Padoms. Ja kopétajs nokopé tuksSu lappusi, parliecinieties, vai
originals ir ievietots ar apdrukato pusi uz augsu un vai automatiska
dokumentu padeveéja un papira cela nekas nav iestrédzis. Informaciju
par iestrégSanas novérSanu un citus padomus problému risinaSanai
skatiet tieSsaistes lietotaja rokasgramata.

Patarimas: jei nukopijuotas puslapis tuscias, patikrinkite, ar originalas
jdétas spausdinta puse j vir$y ir ar automatinio dokumenty tiektuvo
dékle néra jstrigusio popieriaus. Informacijos apie jstrigusio popieriaus
iSémima ir apie tai, kaip Salinti triktis, ieSkokite elektroniniame vartotojo
vadove.

CoBeT. Ecnu npu konmpoBaHWM BbIBOAWTCSA YACTas CTpaHuLua,
ybeauTech, 4TO OpUrMHan NexvT NnevaTHo CTOPOHON BBEPX, a B
yctpoiicTee Al v Ha nyTy npoxoxaeHns 6ymaru oTcyTcTByeT
3amsATre. CeegeHust 06 ycTpaHeHUn 3amMsATUA U COBEThI MO
YCTPaHEHWIO APYTNX HEUCNIPABHOCTEN CM. B PYKOBOACTBE
nonb3oBaTens Ha KOMNaKT-AncKe.

Ipucu: Kopyalama isi sonunda bos bir sayfa gikarsa, orijinalin (izerinde
yazi olan yliziinlin yukari bakacak sekilde yerlestirildiginden ve OBB
ve kagit yolunda herhangi bir sikisma olmadigindan emin olun.
Sikismalari giderme ve diger sorun giderme ipuglari igin gevrimigi
Kullanim Kilavuzu'na bakin.
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Test the copier by using the flatbed scanner. 1) Open the scanner lid,
place the configuration report print-side down on the flatbed scanner,
and then close the scanner lid. 2) Press StarT Copy.

Koopiamasina enesekontroll lameskanneri abil. 1) Avage skanneri
kaas, asetage konfiguratsiooniraport prinditud pool all lameskannerile
ning seejarel sulgege skanneri kaas. 2) Vajutage Start Copy
(KOoPEERI).

KeLlipMe xacay annapaTbiH NnaHLWEeTTi ckaHepAiH kKeMerimeH
Tekcepy. 1) CkaHepAiH KaknafblH alubin, KOHUrypauusi Typanbl
6asHaamaHbl GeTiMEH YCTiHE KapaTbin NRnaHWeTTIK ckaHepre casbin,
KaknarblH XabbiHbI3. 2) START Cory (Kewwipyai 6actay) nepHeciH
6acbIHbI3.

Kopétaja parbaude, izmantojot plakanvirsmas skeneri: 1) Atveriet
skenera vaku, novietojiet konfiguracijas parskatu uz planSetskenera
ar apdrukato pusi uz leju un aizveriet skenera vaku. 2) Nospiediet
START Copy (KOPET).

Patikrinkite kopijavimo aparatg naudodami plan3etinj skaitytuva.

1) Atidarykite skaitytuvo dangtj, padékite konfiglracijos ataskaitg
spausdinta puse Zemyn ant ploksciojo skaitytuvo ir uzdarykite dangtj.
2) Paspauskite mygtukg StarT Cory (PRADETI KOPIJUOTI).

MpoBepka KonMpoBarnbHOro annapara ¢ NOMOLLbIO NAAHLLETHOro
ckaHepa. 1. OTKpoWiTe KpbILLKy CKkaHepa, MOMecTUTe OT4eT O
KOHJMrypaLmm neyaTHon CTOPOHON BHU3 Ha NMaHLUET ckaHepa u
3aKpoWTe KpbILWKY. 2. HaxxmuTe Knasuwy 3anyck KonMpoBaHus.

Flatbed tarayiciyi kullanarak kopyalayiciyi test edin 1) Tarayici
kapagini agin, yapilandirma raporunu yazdirilan ylzi asagi bakacak
sekilde flatbed tarayiciya yerlestirin ve tarayici kapagini kapatin.

2) KopyaLAvAY! BasLaT digmesine basin.
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Tip: If the copy job produces a blank page, make sure that the original
is loaded print-side down on the flatbed scanner and that no jams exist
in the paper path. For information about removing jams and other
troubleshooting tips, see the online User Guide.

Noéuanne. Kui kopeerimine valjastab tiihja lehekiilje, veenduge, et
originaal on lameskannerile laetud prinditud pool all ja et paberi teel ei
ole ummistusi. Informatsiooni ummistuste eemaldamise kohta ja muid
veaotsingu nduandeid vaadake elektroonilisest kasutusjuhendist.

KeHec. Erep kewipme xacay KesiHae Ta3a 6eT LbIKca, TYMHYCKaHbIH,
ckaHep nnaHweTiHae 6ackinaTblH Xafbl TOMEH kapaTbinbin
canblHFaHblHa, an Karas eTeTiH Xonga karas KenTenin KanmaraHblHa
Ke3 XeTKi3iHi3. Kentenin kanfaH kafFasgbl anbin Tactay Typarbl XoHe
6acka akaynblkTap Typanbl MaMiMEeTTi biKLIAM AUCKiAeri
naviganaHyLubl HyCKaynblfbIHaH KapaHpl3.

Padoms. Ja kopétajs nokopé tukSu lappusi, parliecinieties, vai
originals plakanvirsmas skener ir ievietots ar apdrukato pusi uz leju
un vai papira cela nekas nav iestrédzis. Informaciju par iestrégSanas
novérSanu un citus padomus problému risinaSanai skatiet tieSsaistes
lietotaja rokasgramata.

Patarimas: jei nukopijuotas puslapis tuscias, patikrinkite, ar originalas
ant plansetinio skaitytuvo uzdétas spausdinta puse | apadig ir ar néra
istrigusio popieriaus. Informacijos apie jstrigusio popieriaus i§émimg
ir apie tai, kaip Salinti triktis, ieSkokite elektroniniame vartotojo vadove.

CoBeT. Ecnv npu KonmpoBaHWu BbIBOAWTCA YMCTasi CTpaHuLua,
ybeautech, 4TO OpUrMHan NexuT Ha NnaHLweTe ckaHepa nevyaTHow
CTOPOHOW BHW3, @ Ha NyTN NPOXOXAeHNa bymaru oTcyTcTBYyeT
3amsATne. CeegeHus o6 ycTpaHeHun 3amMsATUiA U CoBEThI MO
YCTPaHEHWIO APYI1X HEUCTIPABHOCTEN CM. B PYKOBOACTBE
nonb3oBaTens Ha KOMNaKT-Aucke.

ipucu: Kopyalama isi sonunda bos bir sayfa gikarsa, orijinalin flatbed
tarayiciya yazili yuzi asagi bakacak sekilde yerlestirildiginden ve
kagit yolunda herhangi bir sikisma olmadigindan emin olun.
Sikismalari giderme ve diger sorun giderme ipuglari igin gevrimigi
Kullanim Kilavuzu'na bakin.



Test the convenience stapler.

1) Insert two sheets of paper into the
convenience stapler. 2) If the stapler does not work, open the stapler
door, remove the staple cassette, reinsert it, and try again. Note: Make
sure the stapler door is closed.

Testige kiirklammerdit. 1) Sisestage kiirklammerdisse kaks
paberilehte. 2) Kui klammerdaja ei td6ta, avage luuk, eemaldage
klambrikassett, paigaldage see tagasi ja proovige uuesti. Markus.
Veenduge, et klammerdaja luuk on suletud.

KipikTipinreH TikkiwTi Tekcepy. 1) KipikTipinreH Tikkiluke eki napak
Kara3 canblHpl3. 2) Erep Tikkil )XyMbIC icTemMece, OHbIH ECIKLLECIH
alwbIHpI3 Aa, kanceipManapbl 6ap KacceTaHbl anbin WhlFbIHbI3, COAaH
COH OHbI KaliTa canblin, Tafbl 6ip peT apekeT xacan kepiHi3. Eckepim.
TiKKiLITiIH ecikLweci )abblk eKeHiHe Ke3 XKeTKi3iHi3.

Skavu pistoles parbaude: 1) levietojiet skavu pistolé divas papira
loksnes. 2) Ja skavu pistole nedarbojas, atveriet skavu pistoles
durtinas, iznemiet skavu kasetni, ievietojiet to atpakal un méginiet
vélreiz. Piezime. Parliecinieties, vai skavu pistoles durtinas ir
aizvertas.

Patikrinkite segikli: 1) j segiklj jdékite du popieriaus lapus; 2) jei
segiklis neveikia, atidarykite jo dureles, iSimkite segiklio kasete, jdékite
ja atgal ir pabandykite dar karta. Pastaba: patikrinkite, ar segiklio
durelés uzdarytos.

MpoBepka aBTOMaTU4YecKoro clumsatens. 1. BctaBbTe B
aBTOMaTMYeCKUiA clumBaTenb Asa nucta bymaru. 2. Ecnu clumnsatens
He paboTaeT, OTKpoWTe ABepLly CLUMBATENS, U3BIEKUTE KacceTy Co
ckobkamu, CHoBa BCTaBbTe €€ 1 NOBTOpuTe nonbiTKy. MNpumeyaHue.
Y6enutecs, YTO ABepLa CluMBaTens 3aKpbiTa.

Kullanigh zimbalayiciyi test edin. 1) Kullanish zimbalayiciya iki sayfa
kagit yerlestirin. 2) Zimbalayici calismazsa, zimbalayicinin kapagini
acin, zimba kasetini gikarin, yeniden takin ve yeniden deneyin. Not:
Zimbalayicinin kapaginin kapali oldugundan emin olun.
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Complete the hardware setup. If you are using the all-in-one as a
standalone copier, the setup is complete. If you are using the all-in-
one as a standalone fax, go to step 23 to complete the setup. To install
the software, go to step 21 for Windows or step 22 for Macintosh.

Riistvara haalestuse I6petamine. Kui kasutate seadet iseseisva
koopiamasinana, on seadistamine niild I6petatud. Kui kasutate
seadet iseseisva faksimasinana, minge seadistamise |6petamiseks
sammu 23 juurde. Windowsi tarkvara installimiseks vaadake sammu
21, Macintoshi tarkvara installimiseks vaadake sammu 22.

YKababIkTbl opHaTyAbl askray. Erep ken xeteni Kypbinfbl Aepbec
Kellipmeney annapartbl peTiHAe nariganadbinatbiH 6onca, Aemek,
opHarty asiktangpl. Erep ken xeteni kypbinFbl Aepbec cdakc peTiHae
nariganaHbinatbliH 6onca, opHaTyapl askray ywiH 23-wi kagamabl
opblHAayFa KewwiHi3. bargapnamanblk )acakTamaHbl OpHaTy YLUiH 21-
wi kapamabl (Windows) Hemece 22-wi kagamabl (Macintosh)
opblHOAyFa KeLUiHi3.

UzstadiSanas pabeigSana. Ja all-in-one ierici izmantojat ka atsevisku
kopétaju, tad uzstadisana ir pabeigta. Ja all-in-one ierici izmantojat ka
atseviSku faksu, parejiet pie 23. darbibas, lai pabeigtu uzstadiSanu.
Lai instalétu programmaturu datoriem ar operétajsistému Windows,
parejiet pie 21. darbibas, lai instalétu programmaturu Macintosh
datoriem — pie 22. darbibas.

Nustatykite technine jranga. Jei jrenginj ,Viskas viename" naudojate
kaip kopijavimo aparata, jis jau nustatytas. Jei jrenginj ,Viskas
viename* naudojate kaip fakso aparatg, norédami jj nustatyti pereikite
prie 23 veiksmo. Norédami jdiegti programine jranga, pereikite prie 21
veiksmo, jei naudojate ,Windows", arba prie 22 veiksmo, jei naudojate
~Macintosh®.

3aBeplueHune HacTpoliku obopynoBaHus. Ecnu
MHOrodyHKLMOHanbHOe YCTPONCTBO ByAeT NCNonb3oBaTbCs Kak
aBTOHOMHbIVi KONMPOBAaNbHbIV annapart, TO yCTaHOBKa 3aBepLueHa.
Ecnu MmHOrodyHKUMoHanbHoe yCTpoMCcTBO ByaeT Ucnonb3oBaTbCs
KaK aBTOHOMHbIV hakc, To nepenanTe K AencTButo 23, 4ToGbI
3aBepLUNTL YCTaHOBKY. [INA yCTaHOBKM NporpamMmmMHoro obecneveHns
nepengute Kk gevicteuto 21 (Windows) nnmn 22 (Macintosh).

Donanim ayar iglemlerini tamamlayin. Hepsi bir arada aygiti
bagimsiz bir kopyalayici olarak kullaniyorsaniz, ayar islemi
tamamlanmistir. Hepsi bir arada aygiti bagimsiz bir faks olarak
kullaniyorsaniz ayar islemlerini tamamlamak igin 23. adima gegin.
Yazihmi yUklemek tzere Windows i¢in 21. adima veya Macintosh igin
22. adima gegin.
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Connect to a Windows computer. The all-in-one software supports a
full-featured installation for Windows 2000 and XP. Only print and scan
functions are supported for Windows 98, Me, and Server 2003.

Note: To connect to a Macintosh computer, go to step 22.

Operatsioonisiisteemi Windows kasutava arvutiga tihendamine.
Seadme tarkvara toetab taisinstalli Windows 2000 v6i XP tarbeks.
Windows 98, Me ja Server 2003 toetavad vaid prindi ja skannimise
funktsioone. Mérkus. Operatsioonististeemi Macintosh kasutava
arvutiga Uhendamiseks vaadake sammu 22.

Windows xyiteciHaeri komnblotepre xarray. Ocbl KypbInFbIHbIH
6argapnamanslk xxacaktamacbiH Tek Windows 2000, Windows XP
XyrenepiHaeri KoMnbloTepnepae faHa TonblK opHaTyFa 6onagbl.
Bacbin wheiFapfbilw neH ckaHep dyHkumnsinapbl Tek Windows 98,
Windows Me, Windows Server 2003 >xyiienepiHe Kongay kepcetegi.
Eckepim. Macintosh xyneciHgeri komnbloTepre xanfay yLiH 22-wwi
Kagambl KacaHbl3.

PievienoSana datoram ar operétajsistému Windows: All-in-one
ierices programmatira nodro$ina visu funkciju instaléSanu
operétajsistemam Windows 2000 un XP. Operétajsistémam
Windows 98, Me un Server 2003 tiek nodroSinatas tikai drukasanas
un skenéSanas funkcijas. Piezime. Lai ierici pievienotu Macintosh
datoram, parejiet pie 22. darbibas.

Prijunkite prie kompiuterio, kuriame yra sistema ,Windows". [renginio
,Viskas viename*® programiné jranga palaiko visas ,Windows 2000 ir
+Windows XP* funkcijas. Sistemy ,Windows 98/Me/Server 2003“
palaikomos tik spausdinimo ir nuskaitymo funkcijos. Pastaba:
norédami jrenginj prijungti prie kompiuterio ,Macintosh®, pereikite prie
22 veiksmo.

MopknioyeHUe K komnblotTepy nop yrnpasneHmem Windows. [lonHas
yCcTaHoBKa NporpaMmHoro obecneveHnst MHOroyHKLMOHaNbHOro
YCTPOICTBa BO3MOXHa TOMbKO Ha komnbtoTepax ¢ Windows 2000 v
Windows XP. Ha komnbtotepax ¢ Windows 98, Windows Me u
Windows Server 2003 nogaepxvBatoTcs TONbKO YHKLMUM
KOMMPOBaHWsA 1 ckaHupoBaHus. MNpumedanue. [ina nogknioyeHus K
KomMmnbloTepy Macintosh neperigute K BbINOMHEHWIO AENCTBUS 22.
Windows bilgisayara baglayin. Hepsi bir arada aygit yazilimi,
Windows 2000 ve XP igin tim 6zellikleri iceren ylkleme islemini
destekler. Windows 98, Me ve Server 2003 igin yalnizca yazdirma ve
tarama islevleri desteklenir. Not: Macintosh bilgisayara baglanti igin
22. adima gegin.

1) Close all programs that are running on the computer. 2) Insert the
software CD-ROM into the CD drive. If the installation program does
not begin automatically, click Start, click Run, click Browse, select the
HPSetup.exe file on the CD, and then click OK.

1) Sulgege koik arvutis avatud programmid. 2) Asetage tarkvara CD-
ketas CD-seadmesse. Kui installimisprogramm ei kaivitu
automaatselt, kiopsake Start, Kéivita, Sirvi, valige CD-plaadilt fail
HPSetup.exe ja kiopsake OK.

1) KomnbtoTepae xymbic icTen xaTtkaH bapnbik 6argapnamanapgpl
*abblHbI3. 2) Bargapnamanslk xxacaktamacel 6ap CD auvckiHi gucki
ysiCbIHa KipicTipiHi3. Erep opHaTy 6argapnamachk! e3giriHeH icke
Kocbinmaca, bacray 6ateipmackiH 6acbiHbI3, OpbliHAAY aMipiH
TaHgaHbI3 aa, Wony 6atbipmackiH 6ackiHpI3, bikwam guckige
HPSetup.exe daiinbiH 6enekTeHis, conaH coH XKapanabl
6aTblpMacbiH 6acbiHbI3.

1) Aizveriet datora visas darbojo$as programmas. 2) levietojiet
programmaturas kompaktdisku diskdzini. Ja instalé$anas programma
nesak darboties automatiski, noklikskiniet uz Start (Sakt), Run
(Izpildit), Browse (Parldkot), kompaktdiska izvélieties failu
HPSetup.exe un noklikskiniet uz OK (Labi).

1) ISjunkite visas kompiuteryje veikiancias programas. 2) | kompaktiniy
disky jrenginj jdékite programinés jrangos kompaktinj diska; jei
diegimo programa nejsijungia automatiskai, spustelékite Start
(Pradéti), Run (Vykdyti), spustelékite Browse (NarSyti), pasirinkite
kompaktinio disko HPSetup.exe failg ir spustelekite OK (Gerai).

1. 3akpoviTe BCe 3anyLUeHHbIE Ha KOMMbIOTEPE NPOrpammbl.

2. BcTaBbTe B AMCKOBOA KOMMAKT-AUCK C MPOrPaMMHbIM
obecneyeHnem. Ecnu nporpamma ycTaHOBKU He 3anycTutcs
aBTOMaTMYeCKH, LenkHuTe Ha kHorke Myck, BbiGepuTe komMaHay
BbInonHuTsb, wenkHuTe Ha kHornke OB30p, BblAeNMTe Ha KOMNAKT-
avcke cpain HPSetup.exe u wenkHute Ha kHonke OK.

1) Bilgisayarda galisan tim programlari kapatin. 2) Yazihm CD-
ROM'unu CD siricistne yerlestirin. Yiikleme programi otomatik
olarak baslamazsa Baslat'i, Galistir'i, Gézat' tiklatin ve CD'deki
HPSetup.exe dosyasini secin; ardindan Tamam' tiklatin.
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Note: You must have administrative privileges to install the software
for Windows XP or Windows 2000. 3) Select Install HP LaserJet
software. 4) In the Printer Connection Wizard, select a connection
type.

Markus. Tarkvara installimiseks operatsioonisiisteemis Windows XP
voi Windows 2000 peavad teil olema administraatori digused.

3) Valige Install HP LaserJet software (Installi HP LaserJet tarkvara).
4) Printeri ihenduse viisardis (Printer Connection Wizard) valige
Uhenduse liik.

Eckepim. Windows XP Hemece Windows 2000 xyrienepiHe apHanfaH
6araapnamanslk xxacakramaHbl TaHaay YLiH aKiMLLi KyKbiFbl 6onybl
kaxeT. 3) Install HP LaserJet software (HP LaserJet 6argapnamanbik
»KacakramacblH OpHaTy) aMipiH TaHAaHbI3. 4) backin WbiFapFbILWUThI
Kocyabl opHaTy LwebepiHiH Tepe3eciHae KOCbINbIM TYPiH TaHAAHbI3.

Piezime. Lai instalétu programmatiru operétajsisttma Windows XP
vai Windows 2000, jums jabit administratora tiesibam. 3) Izvélieties
Install HP LaserJet software (Instalét HP LaserJet programmatiru).
4) Printera pievienoSanas vedni (Printer Connection Wizard)
izvelieties savienojuma veidu.

Pastaba: norédami jdiegti ,Windows XP*“ arba ,Windows 2000“
programine jranga, privalote turéti administratoriaus teises.

3) Pasirinkite Install HP LaserJet software (|diegti HP ,LaserJet"
programing jranga). 4) Vedlyje ,Printer Connection Wizard" pasirinkite

ry$io tipa.

MpuMeyaHue. YTo6bl yCTaHOBUTL NporpamMmHoe obecrneyeHue ans
Windows XP nnu Windows 2000, HeobxoaMmMo Hanuyne npase
agmuHucTpaTopa. 3. Beibepute komaHay YCTaHOBUTB NpOrpaMMHoe
obecneyenne HP LaserJet. 4. B okHe macTepa ycTaHOBKM
NOAKMIYEHNS NPUHTEPa BbIGEPUTE TUM NOAKIOYEHMS.

Not: Yazilimi Windows XP veya Windows 2000'e yiiklemek igin
yoOnetici ayricaliklarina sahip olmaniz gerekir. 3) HP LaserJet
yazimini yiikle'yi segin. 4) Yazici Baglanti Sihirbazi'nda bir baglanti
turd segin.

5) For USB connections, the software prompts you to connect the all-
in-one to a computer. For network connections, connect the network
cable to the network before proceeding.

5) USB-Uhenduseks palub tarkvara teil seade arvutiga Gihendada.
Vérgulhenduse saamiseks Uhendage enne jatkamist vorgukaabel
vorku.

5) USB nopTbl apKpinbl KOCbIIbIM OPHATY YLUiH 6aFgapnava cisre
KOMMbOTEPAi KypbiNbIMFa xarFay Typansl yebiHbic 6epegi. XKeninik
KOCbINbIM Xacay YLUiH ofaH apfbl Kagamaapabl )kacamac bypbiH
xeninik kabenbgi xenire >xanraHpl3..

5) Veidojot USB savienojumu, tiek paradits uzaicinajums pieslégt all-
in-one ierici datoram. Veidojot tikla savienojumu, pirms turpinat,
pievienojiet tikla kabeli tiklam.

5) Jei norite naudoti USB jungtj, programiné jranga paprasys jrenginj
,Viskas viename* prijungti prie kompiuterio. Norédami naudoti tinklo
jungtis, pirmiausia jjunkite tinklo kabelj j tinklg.

5. MNpw ycTtaHoBKe noAkntoyeHns Yyepes nopt USB nossuTcs
npeanoXeHne NpUCOeanNHNTL YCTPOMCTBO K KOMMNboTepy. [Ans
CeTeBOro NoAKINYEHNA NPUCOEANHNTE CETEBO Kabenb k ceTu nepeq,
TeM, KaK NepexoanTb K BbINOMHEHMIO AaNbHENLINX AENCTBUN.

5) USB baglantilarinda yazihm hepsi bir arada aygiti bilgisayara
baglamanizi ister. Ag baglantilarinda, devam etmeden 6nce ag
kablosunu aga baglayin.
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6) Follow the onscreen instructions to install the software. When
prompted, select the Typical installation type.

6) Tarkvara installimiseks jargige ekraanil kuvatavaid juhendeid. Kui
seda kusitakse, valige installitlitibiks Typical (Tidpiline).

6) barpapnamanslk )acakramaHbl opHaTy YLiH 6enHebeTTeri
Hyckaynapapl kongaHblHpeI3. TUICTi Hyckaynap WweikkaH keage, Typical
(©peTreri) opHaTbIM TYpiH TaHAAHbI3.

6) Lai instalétu programmaturu, izpildiet ekrana redzamos
noradijumus. Péc uzaicinajuma izvélieties instaléSanas veidu Typical
(Tipiska).

6) Norédami jdiegti programine jranga, vadovaukités ekrane
pateikiamomis instrukcijomis. Kai jasy paprasys, pasirinkite diegimo
tipg Typical (|prastas).

6. CnegyviTe MHCTPYKUMAM Ha 3KkpaHe. B 0TBET Ha COOTBETCTBYOLLNIA
3anpoc BbiGepute TN yctaHoBkM OBbIYHaS.

6) Yazihmi yiklemek igin ekrandaki yonergeleri uygulayin.
istendiginde, Normal yiikleme tiriini segin.
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Connect to a Macintosh computer (Mac OS X V10.3 and V10.4 only).
1) Connect the USB cable (A/B) to the Macintosh, or connect the
network cable to the all-in-one. 2) Close all of the programs that are
running on the computer. 3) Insert the software CD-ROM into the CD
drive. 4) In the CD folder, double-click the HP All-in-One Installer icon.

Operatsioonististeemi Macintosh kasutava arvutiga iihendamine (vaid
Mac OS X V10.3 ja V10.4). 1) Uhendage USB-kaabel (A/B)
Macintoshiga v&i iihendage vorgukaabel seadmega. 2) Sulgege koik
arvutis avatud programmid. 3) Asetage tarkvara CD-ketas CD-
seadmesse. 4) CD-plaadi kaustas topeltkldpsake tahist HP All-in-One
Installer.

Macintosh komnbloTepiHe xanray (Tek Mac OS X xyiieciHiH 10.3 xeHe
10.4 Hyckanapsbl ywiH). 1) USB (A/B) kabeniH Macintosh
KOMMblOTEPiIHE HEMECE Xeninik kabenbAai ken eTeni KypbliFbiFa
XanfaHbi3. 2) Komnbrotepae XyMbic icTen xaTtkaH 6apnbik
6arpapnamanapgpl xabbiHbi3. 3) [ucki ysacbiHa 6argapnamanbik
»acakramacbl 6ap biKWwam AWCKiHI KipicTipiHi3. 4) blkwam gucki
kantacbiHga HP All-in-One Installer 6enriweciH eki peT 6acbiHbI3.
PievienoSana Magcintosh datoram (tikai Mac OS X V10.3 un V10.4):

1) Pievienojiet USB kabeli (A/B) Macintosh datoram vai pievienojiet
fikla kabeli all-in-one iericei. 2) Aizveriet datora visas darbojo$as
programmas. 3) levietojiet programmatiras kompaktdisku diskdzinr.
4) Kompaktdiska mapé veiciet dubultklikski uz ikonas HP All-in-One
Installer (HP all-in-one ierices instaléSana).

Prijunkite jrenginj prie kompiuterio ,Macintosh” (naudokite tik ,Mac
08“XV10.3irv10.4): 1) prijunkite USB kabelj (A/B) prie kompiuterio
+Macintosh* arba tinklo kabelj — prie jrenginio ,Viskas viename*; 2)
iSjunkite visas kompiuteryje veikiancias programas; 3) | kompaktiniy
disky jrenginj jdékite programinés jrangos kompaktinj diska;

4) kompaktinio disko aplanke du kartus spustelékite piktograma

HP All-in-One Installer;

MogaknioyeHune k komnbtoTepy Macintosh (Tonbko Mac OS X Bepcwuii
10.31 10.4). 1. MogkniounTe kabenb USB (A/B) k komnbioTepy
Macintosh unu ceteBoii kabenb — kK MHOTOYHKLMOHANbEHOMY
yCTPONCTBY. 2. 3aKkpowTe BCe 3anyLUeHHbIe Ha KOMMbIoTepe
nporpammbl. 3. BctaBbTe B ANCKOBOA KOMNAKT-ANCK C NPOrpaMMHbIM
obecrnieyeHnem. 4. B nanke koMnakT-aMcKa ABa pasa LenkHuTe Ha
3Hayke HP All-in-One Installer.

Macintosh bilgisayara baglayin (Yalnizca Mac OS X V10.3 ve V10.4).
1) USB kablosunu (A/B) Macintosh'a veya ag kablosunu hepsi bir
arada aygita baglayin. 2) Bilgisayarda calisan tim programlari
kapatin. 3) Yazihm CD-ROM'unu CD surucisUlne yerlestirin. 4) CD
klasériinde HP Hepsi Bir Arada Aygit Yikleyici simgesini gift tiklatin.



5) Follow the onscreen instructions, and then click Install. 6) When
prompted, restart the computer. 7) When the HP All-in-One Setup
Assistant starts, follow the instructions.

5) Jargige ekraanilolevaid juhendeid ja seejarel kiopsake Install
(Installi). 6) Kui iimub vastav viip, kaivitage arvuti uuesti. 7) Kui HP All-
in-One Setup Assistant (Seadistusassistent) kéivitub, jargige
juhendeid.

5) benHebeTTeri Hyckaynapabl KongaHbiHbI3, coaaH coH Install
(OpHarty) aMipiH 6acbIHbI3. 6) TuicTi Hyckaynap LbIKkaH ke3ae,
KOMMbIOTEPAIH XXyMbICbIH karTa 6actaHpl3. 7) HP All-in-One Setup
Assistant 6argapnamachl icke KocbinFaH kesge 6enHebeTTeri
HyckaynapAbl KongaHblHbI3.

5) Sekojiet ekrana redzamajiem noradijumiem, péc tam noklikSkiniet
uz Install (Instalét). 6) Péc uzaicinajuma restartéjiet datoru. 7) Kad sak
darboties HP all-in-one uzstadiSanas paligs (HP All-in-One Setup
Assistant), izpildiet noradijumus.

5) vadovaukités ekrane pateiktomis instrukcijomis, tada spustelékite
Install (Diegti); 6) kai jusy paprasys, paleiskite kompiuterj i$ naujo; 7)
kai programa HP ,Viskas viename* ,Setup Assistant” ima veikti,
vadovaukités instrukcijomis.

5. Cnepynte HCTPYKLUMSIM Ha 3KpaHe, a 3aTeM LLeSIKHUTE Ha KoMaHAae
YcraHoBuTb. 6. MNepesarpy3nte KOMMbOTEP NPY NOSIBIIEHWN
cooTBeTCTBYtoLero 3anpoca. 7. Nocne 3anycka nporpammsl HP All-
in-One Setup Assistant cnegyite MHCTPYKUUSIM Ha 3KpaHe.

5) Ekrandaki yonergeleri uygulayin ve ardindan Yiikle'yi tiklatin. 6)
istendiginde, bilgisayari yeniden baslatin. 7) HP Hepsi Bir Arada
Kurulum Yardimcisi basladiginda yénergeleri uygulayin.
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Fax setup.
Fax Setup Utility (Windows) or Setup Assistant (Mac) automatically
runs. The software prompts you to set the time, date and fax header.
In many countries/regions, this is a legal requirement.

If you installed the all-in-one software, the HP LaserJet

Faksi haélestamine. Kui installisite seadme tarkvara, kaivitub

HP LaserJet Fax Setup Utility (HP Laserjet faksiseadistusutiliit)
(Windows) voi Setup Assistant (Seadistusassistent) (Mac)
automaatselt. Tarkvara palub teil maarata kellaaeg, kuupéev ja faksi
péis. Paljudes riikides/regioonides on need riiklikud standardid.

dakcTbl opHaTy. Ken xeTeni KypbinFbiFa apHanFaH 6argapnamarnbik
»acakTama opHaTbinFaHHaH keniH HP LaserJet Fax Setup Ultility
(Windows) Hemece Setup Assistant (Mac) 6argapnamacs! e3airiHeH
icke Kocbinagbl. bBargapnamanslk xxacakrama cisre KyH, yakbIT XoHe
hakc TakplpbIGblH OpHATY Typanbl Hyckaynap 6epegi (kentereH
enpepae/anmakrapga MyHaan Tanan 3aHabl 6onbin Tabeinagsl).

Faksa uzstadi$ana. Ja instal€jat all-in-one ierices programmatru,
automatiski tiek palaista HP LaserJet faksa uzstadiSanas utilita

(HP LaserJet Fax Setup Utility) (Windows) vai iestatiSanas paligs
(Setup Assistant) (Macintosh). Tiek paradits uzaicinajums iestafit
laiku, datumu un faksa galveni. Daudzas valstis/regionos to pieprasa
likumdoSana.

Fakso aparato nustatymai. |diegus jrenginio ,Viskas viename*
programine jranga, HP ,LaserJet Fax Setup Utility" (,Windows") arba
LSetup Assistant” (,Mac”) pradeda veikti automatiSkai. Programiné
jranga papraso nustatyti laika, datg ir faksogramos antraste.
Daugumoje Saliy/regiony tai yra teisinis reikalavimas.

Hactpolika cakca. [Mocne yctaHoBkM nporpaMMHoro obecneveHus
AN MHOrOYHKLMOHaNbHOro YCTPOCTBa aBTOMaTUYECKU
3anyckaetcs nporpamma HP LaserJet Fax Setup Utility (Windows)
unn Setup Assistant (Mac). [NosiBnseTca npeanoxeHve HacTpouTb
AaTy, Bpems 1 3aronoBok Ans ¢akcos (B COOTBETCTBUM C
3aKoHOAaTeNbCTBOM MHOIMX CTPaH/pervoHoB aTa HacTpoiika
ABnAeTcs 0693aTenbHON).

Faks ayari. Hepsi bir arada aygit yazihmini ylklediyseniz, HP
LaserJet Faks Ayar Yardimci Programi (Windows) veya Kurulum
Yardimcisi (Mac) otomatik olarak baslar. Yazilim saati, tarihi ve faks
basligini ayarlamanizi ister. Cogu ulkede/bdlgede bu yasal bir
gerekliliktir.



-
]
S
o
a

Lietuviskai

Tip: If the utility does not run automatically, access it in the program

group.

Nouanne. Kui utiliit ei kaivitu automaatselt, avage see programmide
grupis.

KeHec. Erep 6arnapnama e3airiHeH icke Kocbinmaca, OHbl
Garnapnamanap ToOblHaH albIHbI3.

Padoms. Ja utilita netiek palaista automatiski, pieklustiet tai
programmu grupa.

Patarimas: jei pagalbos priemonés automatiSkai neveikia, pereikite
prie programy grupeés.

Cosert. Ecnin nporpaMma He 3anyCckaeTcda aBToMaTU4eCcKku, OTKpOI7ITe
€e 13 rpynnbl nporpamm.

ipucu: Otomatik olarak baslamazsa yardimci programa program
grubunun iginden erisin.
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If you are using the all-in-one as a standalone fax, complete the
following steps: 1) Press Menu. 2) Use the < or the > button to
select System Setup, and then press ¥ .

Kui kasutate seadet iseseisva faksimasinana, on seadistamine ntiiid
I6petatud. 1) Vajutage nuppu Menu (Menuw). 2) Kasutage nuppu < voi
>, et valida System Setup, seejarel vajutage ¥ .

Erep ken xeTeni kypbinFbl gepbec dakc peTiHae naiganaHbinaTbiH
6onca, TemeHaeri kagamaapabl xacaHpl3. 1) Menu (Masip)
B6aTbipmacbliH 6acbIHbI3. 2) < nepHeciH Hemece > NepHeCiH nanganaHy
apkpinbl XKyieHi 6antay HyckacbiH TaHAaHbI3 Aa, \d nepHeciH
BacblIHbI3.

Ja all-in-one ierici izmantojat ka atsevisku faksu, veiciet Sadas
darbibas: 1) Nospiediet pogu Menu (IzvELnE). 2) Nospiediet pogu < vai
>, lai izvélétos iespé&ju System Setup (Sistémas uzstadiSana), un péc
tam nospiediet pogu A\

Jei jrenginj ,Viskas viename*” naudojate tik kaip fakso aparata, atlikite
Siuos veiksmus: 1) paspauskite Menu (Meniu); 2) naudodami mygtuka
< arba > pasirinkite System Setup (Sistemos nustatymai) , tada
paspauskite A\

Ecnun MHorodyHKUMoHansHoe ycTpoincTeo ByaeT Mcnonb3oBaTbes
Kak aBTOHOMHbI ¢hakc, BbINOMHUTE criedytoLye AerCTBUS.

1. Haxxmute knasuwy Metto. 2. C nOMOLLBIO KNaBuLLN < unm >
BbIGepuTe BapuaHT HacTpoiika GUCTeMBI 1 HaxMuUTe knaeuily ¥ .

Hepsi bir arada aygiti bagimsiz bir faks olarak kullaniyorsaniz,
asag@idaki adimlari tamamlayin: 1) Menu diigmesine basin. 2) Sistem
Ayari'ni segmek igin < veya > digmesini kullanin ve ardindan \d
digmesine basin.
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3) Use the < or the > button to select Time/Date. Press ¥~ . 4) Use
the < or the > button to select the 12-hour clock or 24-hour clock, and
then press A\ 5) Use the alphanumeric buttons to enter the current
time.

3) Kasutage nuppu < vdi >, et valida Time/Date (Kellaaeg/Kuup&ev).
Vajutage A 4) Kasutage nuppu < vdi >, et valida 12-tunnine voi 24-
tunnine kell, seejarel vajutage A 5) Kellaaja sisestamiseks
kasutage alfanumeerilisi nuppe.

3) < nepHeciH Hemece > nepHeciH narganany apkeinbl Time/Date
(YakpITbl/KyH-aiibl) TapmaFbiH TaHOAHbI3. \d NepHeCiH 6acbIHbI3.

4) < nepHeciH HeMece > NepHeciH narganaHy apkbinbl 12 Hemece 24
caraTTbIK YaKbIT KOpiHiCiH TaHA4aHbI3 Aa, \d nepHeciH 6acbIHbI3.

5) ArbIMABIK YaKbITTbl €Hri3y YLUiH apinTi-caHAbl nepHenepai
nariganaHbiHbI3.

3) Nospiediet pogu < vai >, lai izvélétos iespéju Time/Date (Laiks/
datums). Nospiediet pogu Y. 4) Nospiediet pogu < vai >, lai
izvélétos 12 vai 24 stundu pulkstena reZimu, un péc tam nospiediet
pogu \ 5) Lietojiet burtu un ciparu ievadi$anas pogas, lai ievaditu
pasreizéjo laiku.

3) naudodami mygtuka < arba > pasirinkite Time/Date (Laikas/Data);
paspauskite A 4) naudodami mygtuka < arba > pasirinkite 12 arba
24 valandy laikrodj, tada paspauskite A 5) naudodami raidziy—
skai¢iy mygtukus jveskite esama laika;

3. C nomoLwbio knaeuwm < unu > Belibepute nyHKT Bpemsi/OaTta.
HaxmuTte knasuy Y . 4.C MOMOLLIbIO KIaBuLwM < unu > Bblbepute
12- unn 24-4yacoBoe nNpegcTaBneHne BpeMeH! U HaXXMUTE KraBuLLy
Y 5. [Ina ycTaHOBKM BPEMEHU UCMONb3yiTe ByKBEHHO-LMPOBbIE
KnaBuLLK.

3) Saat/Tarih 6gesini segmek icin < veya > diigmesini kullanin. ¥~
digmesine basin. 4) 12 veya 24 saatlik saat bigimini belirtmek igin <
veya > digmesini kullanin ve ardindan ¥~ digmesine basin. 5)
Gegerli saati girmek igin alfaniimerik digmeleri kullanin.
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6) Complete one of the following: a) For the 12-hour clock, use the <
or the > button to move past the fourth character. Select 1 for a.m. or
2 for p.m. Press Y~ . b) For the 24-hour clock, press ¥~ .

6) Lopetage Uks jargnevaist. a) 12-tunnise kella puhul kasutage
neljandast targist méddumiseks nuppu < voi >. a.m. puhul valige 1,
p.m. puhul valige 2. Vajutage \ b) 24-tunnise kella puhul vajutage
V

6) TemeHngeri kagampapAblH OipiH xacaHpl3. a) Erep 12 caratTbi
yaKkbIT KepiHici TaHganfaH 6onca, < nepHeciH Hemece > NepHeciH
nariganaHy apKblbl XKYTipriHi TOpTiHWI TaH6aHbIH, apTbiHa
KbIDKbITbIHBI3. 1 TyCKe AeiHri yakbITTbl HeMece 2 TYCTEH KEeMiHri
YakbITTbl TaHAAHbI3. \ nepHeciH 6acbiHbI3. 6) Erep 24 caratTblk
yakpIT KepiHici TaHaanFaH 6onca \d NnepHeCiH 6acbiHbI3.

6) Veiciet vienu no Sim darbibam: a) 12 stundu pulkstena rezima
lietojiet pogu < vai >, lai parvietotos aiz ceturtas rakstzimes. lzvélieties
1, lai noradttu laiku priekSpusdiena, vai 2, lai noraditu laiku
pécpusdiena. Nospiediet pogu A b) 24 stundu pulkstena rezima
nospiediet pogu\/.

6) atlikite vieng i$ Siy veiksmuy: a) jei norite pasirinkti 12 valandy
laikrodj, naudodami mygtuka < arba > perkelkite Zymeklj per keturis
simbolius; pasirinkite 1, jei norite nustatyti laikg iki piety, arba 2, jei
norite nustatyti laikg po piety; paspauskite A\ b) jei norite pasirinkti
24 valandy laikrodj, paspauskite A\

6. BeinonHuTe ogHo 13 cneayownx aencteuii. a) Ecnn BeibpaHo 12-
YacoBoe NpeAcTaBrieHne, C NOMOLLIbIO KINaBULLIN < UMW > NepeMecTuTe
Kypcop 3a 4eTBepTbivi cumBon. BeibepuTte 1 — Bpemsi 4O NONyAHSA Unn
2 — Bpems nocne nonyaHs. Haxmute knasuily \ 6) Ecnun
BLIGPAHO 24-4acoBoe NpeacTaBneHne, HaxmuTe knasuuy ¥ .

6) Asagidakilerden birini tamamlayin: a) 12 saatlik saat bigimi igin,
imlecin dérduncl karakteri gegcmesi igin < veya > dugmesini kullanin.
Ogleden énce igin 1'i veya égleden sonra igin 2'yi segin. \d
diigmesine basin. b) 24 saatlik saat bigimi \d digmesine basin.
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7) Use the alphanumeric buttons to enter the current date. Use two
digits to specify the month, day, and year. Press A

7) Kuupaeva sisestamiseks kasutage alfanumeerilisi nuppe. Kuu,
paeva ja aasta tdpsustamiseks kasutage kahte numbrit. Vajutage \d

7) OpinTi-caHabl NnepHenepai naviaanaHy apKblbl KYHAI eHri3iHi3.
Alifibl, KYH MEH XbIngbl KepceTy YLiH eki kaTap caH kongaHbinagbl.
Y™ nepHeciH 6acbiHbi3.

7) Lietojiet burtu un ciparu ievadiSanas pogas, lai ievaditu pasreiz€jo
datumu. Ménesi, dienu un gadu noradiet ar diviem cipariem.
Nospiediet pogu ¥~ .

7) naudodami raidziy-skaiciy mygtukus jveskite esama data; dviem
skaicCiais nurodykite ménesj, dieng ir metus, paspauskite A

7. C nomouypbio 6ykBeHHO-LMMPOBLIX KNaBuw BBeauTe gaty. Ans
yKa3aHusi Mecsilia, AHSA 1 roga oTBOAMTCA Mo ABa pa3spsga. Haxmure
knasuwy Y .

7) Gegerli tarihi girmek igin alfaniimerik digmeleri kullanin. Ayi, ginu
ve yili belirtmek igin iki basamak kullanin. \d digmesine basin.
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8) Use the < or the > button to select Fax setup, then press ¥~ . 9) Use
the < or the > button to select Fax Header, then press A\

8) Kasutage nuppu < voi >, et valida Fax setup (Faksi seadistamine),
seejarel vajutage A\ 9) Kasutage nuppu < vodi >, et valida Fax
Header (Faksi péis), seejérel vajutage ¥~ .

8) < nepHeciH Hemece > nNepHeciH naviganaHy apkpinbl Fax setup
(dakcTbl NaiibkTay) HYCKackiH TaHAaHbI3, coaH coH, ¥~ nepHeGiH
6acblHbI3. 9) < nepHeciH Hemece > NepHeciH nariganaHy apkbinbl Fax
Header (®akcTbiH, TakbIpbiGbl) HycKacbiH TaHAaHbI3, CoAaH COH, \d
nepHeciH 6acbIHbI3.

8) Nospiediet pogu < vai >, lai izvéletos iespéju Fax setup (Faksa
iestatiS8ana), un péc tam nospiediet pogu A\ 9) Nospiediet pogu <
vai >, lai izvéletos iespéju Fax Header (Faksa galvene), un péc tam
nospiediet pogu A

8) naudodami mygtukg < arba > pasirinkite Fax setup (Fakso aparato
nustatymai), tada paspauskite A 9) naudodami mygtuka < arba >
pasirinkite Fax Header (Faksogramos antrasté), tada paspauskite
A\

)

8. C nomoLubto knaeuwmn < unu > BelbepuTe BapuaHT HacTpoiika
dakca, a 3aTeM HaKmMuTe KrnaBuy Y .9.C NMOMOLLIbIO KNasBuwn <
unu > Bblbepute BapmaHT 3aronoBok dpakca, a 3aTeMm HaxmuTe
knasuiy ¥ .

8) Faks ayari 6gesini segmek igin < veya > digmesini kullanin,
ardindan Y~ diigmesine basin. 9) Faks Basligi 6gesini segmek
icin < veya > diigmesini kullanin, ardindan \d digmesine basin.
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10) Use the alphanumeric buttons to enter your fax number and your
company name or header, and then press ¥ . Note: The maximum
number of characters for the fax number is 20; use up to 40 characters
for the company name.

10) Faksinumbri ja asutuse nime voi paise sisestamiseks kasutage
alfanumeerilisi nuppe ja seejarel vajutage Y. Markus. Faksinumbri
maksimaalne tarkide arv on 20; asutuse nime maaramiseks voite
sisestada kuni 40 tarki.

10) OpinTi-caHabl NnepHenepai naaanaHy apkbiibl akc HOMIpIH,
CoHAawn-aK KOMNaHUsIHbIH atayblH HEMeCe TaKblPbINTbl EHri3iHi3,
COAaH COH \d nepHeciH 6acbiHbI3. EckepiM. ®akc HeMipiHiH
y3biHAbIFbI 20 TaHGafaH, an kKomnaHusHblH ataybl 40 TaHbapaH
acnayfa Tuic.

10) Lietojiet burtu un ciparu ievadiSanas pogas, lai ievaditu savu faksa
numuru un uznémuma nosaukumu vai galveni, péc tam nospiediet
pogu ¥~ . Piezime. Maksimalais rakstzimju skaits faksa numuram

ir 20, bet uznémuma nosaukumam — 40.

10) naudodami raidziy-skai€iy mygtukus jveskite fakso numerj,
imonés pavadinimg ir faksogramos antraste, tada paspauskite A
Pastaba: fakso numeris neturi biti ilgesnis kaip 20 simboliy, o jmonés
pavadinimas — kaip 40.

10. C nomoubio 6yKBEHHO-LMAPOBbLIX KNaBuUL BBEANTE HOMEP
hakca, a TaKKe HasBaHME KOMMNaHUW UMK 3aronoBOK U HAXMUTE
knaeuwy Y~ . MpumeyaHye. [inuHa Homepa hakca He MoXeT
npesbiwatk 20, a Ha3BaHWsA komnaHunm — 40 CUMBONOB.

10) Faks numaranizi ve firma adinizi veya basliginizi girmek igin
alfaniimerik dagmeleri kullanin ve ardindan ¥~ diigmesine basin.
Not: Faks numarasi igin maksimum 20 karakter, firma adi igin
maksimum 40 karakter girebilirsiniz.
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Note: For complete information about using the fax features, including
how to set up fax features to work with telephone services such as
voice mail, see the online User Guide.

Markus. Faksi funktsioonide ning kuidas neid kasutada
telefoniteenustega, nagu naiteks kénepost, kohta teabe saamiseks
vaadake elektroonilist kasutusjuhendit.

EckepiM. ®akcTbl nanganaHy Typansl, AaybIiCTbl MOWTAMEH XYMbIC
icTey yLWiH dakcTi opHaTy Typanbl TONbIK aknapart any yLiH
nanganaHyLubl HyCKaynblFbIHaH KapaHbl3.

Piezime. Detaliz€tu informaciju par faksa funkciju izmanto$anu, ka art
par faksa funkciju iestatiS8anu tadu telefona pakalpojumu izmanto$anai
ka balss pasts, skatiet tieSsaistes lietotaja rokasgramata.

Pastaba: daugiau informacijos apie fakso aparato funkcijy naudojima,
pavyzdziui, kaip nustatyti, kad fakso aparate veikty telefono funkcijos
(pavyzdziui, balso pastas), ieSkokite elektroniniame vartotojo vadove.

MpuMeyaHue. MNMogpobHble cBeaeHMs 06 ncnonb3oBaHumM akca,
BKITHOMasi HACTPOVIKY Ansi paboThl C Takumm cnyx6amu, kak ronocosas
rnoyTa, CM. B PyKOBOACTBE MOJIb30BaTesNsl Ha KOMNaKT-aUCKe.

Not: Sesli posta gibi telefon servisleriyle ¢alisacak sekilde ayarlama
da dahil olmak uizere faks 6zelliklerini kullanma hakkinda tam bilgi
almak igin ¢evrimici Kullanim Kilavuzu'na bakin.
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Test the software installation. Print a page from any program to make
sure that the software is correctly installed. If the installation failed,
reinstall the software. If the reinstallation fails, go to step 28.

Testige tarkvara installi. Tarkvara diges installis veendumiseks
printige lehekilg suvalisest programmist. Kui install nurjus, installige
tarkvara uuesti. Kui taasinstallimine ebadnnestub, vaadake sammu
28.

Barpapnamarnsik kKamcbiagaHabIpyAblH OPHATLIMYbIH TEKCEpiHi3.
Bargapnamanblk xxacakTamaHblH OypbIC OpHATbINFaHbIHA K83 XETKi3y
YLUiH ke3 kenreH 6argapnamagaH 6ip 6eT 6acbin WwhiFrapbiHpl3. Erep
opTaTy icke acnaca, Tafbl Oip peT apekeT xacan kepiHi3. Erep
6argapnamanblk xacakTamaHbl KaviTa opHaTyablH caTi Tycnece, 28-Lwi
Kagamapl xxacayra KeLuiHi3.

Instalétas programmatiras parbaude. Lai parbauditu
programmaturas instalacijas pareizibu, izdrukajiet lappusi no jebkuras
programmas. Ja instalacija nav izdevusies, veiciet to atkartoti. Ja
instalacija atkartoti nav izdevusies, parejiet pie 28. darbibas.

Patikrinkite jdiegta programine jranga. IS bet kurios programos
iSspausdinkite puslapj ir sitikinkite, kad programiné jranga jdiegta
tinkamai. Jei tinkamai jdiegti nepavyko, programine jrangg jdiekite i$
naujo. Jei dar kartg jdiegus programiné jranga vis tiek neveikia,
pereikite prie 28 veiksmo.

MpoBepka ycTaHOBKM NporpaMmHoro obecnedeHusi. YTobbl
y6eauTbCs B NPaBUMbHOCTM YCTAHOBKW NPOrpaMMHOro o6ecneyeHust,
pacnevaTanTe cTpaHuLy 13 noboii nporpammel. Ecnn yctaHoska
3aBepLlumnacb c6oem, NoBTopuUTE NOMbITKY. ECni nepeyctaHoBUTL
nporpammMHoe obecneyeHune He yaaeTcsl, nepenanTe K BbiNOMHEHUIO
nevicteusn 28.

Yazilhim yiiklemesini test etme. Yazilimin dogru yiklendiginden emin
olmak igin herhangi bir programdan bir sayfa yazdirin. Yiikleme
basarisiz olmussa yazilimi yeniden yUlkleyin. Yeniden ylkleme islemi
basarisiz olursa 28. adima gegin.
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Register the all-in-one. Register at htip://www.register.hp.com to
receive free all-in-one updates and information that is relevant to you,
including driver or software update notifications, all-in-one support
alerts, and tips for using your HP all-in-one.

Registreerige seade Tasuta uuenduste ja olulise teabe saamiseks,
nende seas draiveri- voi tarkvarauuenduste teadaanded, seadme
tugialarmid ning nduanded HP seadme kasutamiseks, registreerige
seade aadressil http://www.register.hp.com.

Ken xeTeni KypblriFbIHbI Tipkey. Kypbinebl YLLUiH TEriH XXaHapTeimaap,
coHAal-ak nanganel aknapar, COHbIH, iliHae apariBepriep MeH
Oarpapnamansbik )xacakTamara apHarnFaH xaHapTbiMaap Typanbl
KynakTaHgplipynap, kongay kepceTy KbI3MeTiHiH, eCKepTynepiH xaHe
HP KypbinFbICbIH NainganaHy XeHiHge KeHecTep any YLiH,
http://www.register.hp.com mekeH-xavibl 60MbIHLLA TIPKENiHi3.

All-in-one ierices registréSana. Registréjieties Web vieta
http://www.register.hp.com, lai bez maksas sanemtu all-in-one ierices
atjauninajumus un noderigu informaciju, ka ari pazinojumus par
draiveru vai programmaturas atjauninajumiem, all-in-one ierices
atbalsta bridinajumus un padomus par HP all-in-one ierices lietosanu.

Uzregistruokite jrenginj ,Viskas viename®. Norédami gauti
nemokamy jrenginio ,Viskas viename" naujinimy ir jums svarbios
informacijos, pavyzdziui, tvarkyklés ar programinés jrangos naujinimo
praneSimy, palaikymo jspéjimy ir HP jrenginio ,Viskas viename*
naudojimo patarimy, uZsiregistruokite adresu
http://www.register.hp.com.

Perucrpauusi MHOroyHKLUUOHaNLHOro YCTpoiicTBa.
3apeructpupoBasLnch no agpecy http://www.register.hp.com, Bbl
cMoXeTe nonyyatb 6ecnnaTtHble 06HOBMNEHUS ANs
MHOrOOYHKLMOHAMNbLHOIO YCTPOMCTBA, a TakKe NonesHyo
MHopMaLuio, BKIYas yBeaoMneHnst 06 06HOBMNEHUSIX ANs
ApaviBepoB 1 NPOrpaMmMHOro obecneyveHuns, NpeaynpexaeHns
Ccny0bl NOAAEPXKKM U COBETbI MO MCMONb30BaHUI0 ycTponcTea HP.

Hepsi bir arada aygitinizi kaydettirin. Hepsi bir arada aygitiniz igin
Ucretsiz glincellestirmeler ile surlict veya yazihm glncellestirme
uyarilari, hepsi bir arada aygit destek uyarilari ve HP hepsi bir arada
aygitin kullanimiyla ilgili ipuglar gibi bilgiler almak igin Grininizu
http://www.register.hp.com adresinde kaydettirin.


http://www.register.hp.com
http://www.register.hp.com
http://www.register.hp.com
http://www.register.hp.com
http://www.register.hp.com
http://www.register.hp.com
http://www.register.hp.com
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Program the Scan To button. 1) Click Start, click All Programs or
Programs, and then click HP. Click HP LaserJet 3050/3052/3055/3090
all-in-one, and then click Scan. 2) Click Setup. 3) Select Change the
destinations that show up on the all-in-one control panel when | press
the Scan To button, and click Next.

Programmeerige nupp Scan To (Skaneeri). 1) Kldpsake Start, All
Programs (Koik programmid) vdi Programs (Programmid), seejarel
kidpsake HP. Kidpsake Seade HP LaserJet 3050/3052/3055/3090,
seejarel kldpsake Scan (Skaneeri). 2) Klopsake Setup (Seadistus).
3) Valige Muuda kuvatavat sihtkohta, kui vajutan seadme juhtpaneelil
nuppu Scan To ja kiopsake Next (Jargmine).

Scan To (CkaH.) nepHeciH 6arpapnamanay. 1) Bacray 6ar. 6ac., All
Programs (bapnelk 6arqapnamanap) TapmarbiH (Programs
(Barpapnamanap) TapmarbiH) HP masipiH awbiHb3. HP LaserJet
3050/3052/3055/3090 «ken xeteni» Tapm., Scan (CkaHepney)
TapmarblH TaHAaHbI3. 2) Setup (OpHarty) 6at. 6ac. 3) «CkaHepney»
nepHeci 6acbinFaH kesge ke XeTeni KypbinFbiHbIH 6ackapy ycteniHae
GeliHeneHeTiH TaF. e3repTy HyckacblH TaHaan, Next (Keneci) 6at. 6ac.

Pogas Scan To (SKkeNET uz) programméSana: 1) NoklikSkiniet uz Start
(Sakt), All Programs (Visas programmas) vai Programs
(Programmas), péc tam uz HP. NoklikSkiniet uz HP LaserJet
3050/3052/3055/3090 all-in-one un péc tam uz Scan (Skenét).

2) NoklikSkiniet uz Setup (lestatiSana). 3) Izvélieties iesp&ju Mainit
meérkus, kas paradas all-in-one ierices vadibas paneli, nospiezot pogu
Skenét uz tad Next (Nakamais).

Suprogramuokite mygtukg Scan To (NuskamyTi [): 1) spustelékite
Start (Pradéti), All Programs (Visos programos) arba Programs
(Programos), tada spustelékite HP; spustelekite HP ,LaserJet
3050/3052/3055/3090“ ,Viskas viename®, tada — Scan (Nuskaityti);
2) spustelékite Setup (Nustatymai); 3) pasirinkite Pakeisti paskirties
vietas, kurios rodomos jrenginio ,Viskas viename"* valdymo skydelyje
paspaudus mygtuka ,Nuskaityti |, tada spustelékite Next (Kitas);

MporpammupoBaHue knasuwin CrkaHnpoeats B. 1. LenkHuTe Ha
kHorke [Myck, BbiGepuTe Bee nporpammbl vnu Mporpammel 1 oTkporiTe
meHio HP. Beibepute HP LaserJet 3050/3052/3055/3090 «Bce B
oaHoM» 1 CkaHupoBaTb. 2. LLlenkHute Ha kHomnke YcTaHoBKa.

3. Bbibepute N3MeHUTb HasHauyeHus, oTobpaxaemble Ha naHenu
yrnpaBneH1s MHOroyHKLUOHANbHOrO YCTPOCTBA, NPU HAXaTUK
knaBuK «CkaHUPOBaTb By U LLENKHUTE Ha kHomnke Janee.

Hepere Tara diigmesini programlayin. 1) Baslat'i, Tim Programlar'
veya Programlar'i ve ardindan HP'yi tiklatin. HP LaserJet
3050/3052/3055/3090 hepsi bir arada'yi ve ardindan Tara'y: tiklatin.
2) Ayar'i tiklatin. 3) Hedefe Tara diigmesine bastigimda hepsi bir
arada aygitin kontrol panelinde gériinen hedefleri degistir'i secin ve
ileri'yi tiklatin.

[ o 00 0 00 o 1

4) Select Allow me to scan by pressing the Scan To button on the all-
in-one.... 5) Move the destinations from the PC window to the All-in-
one window. 6) Click Update. See the online User Guide for complete
information.

4) Valige Luba skaneerida, kui vajutan seadmel nuppu Scan To....
5) Teisaldage sihtkohad aknast PC aknasse Seade. 6) KIdpsake
Update (Uuenda). Taieliku teabe saamiseks vaadake elektroonilist
kasutusjuhendit.

4) Ken xeTeni KypbinfFbiHbIH «CkaHepney» nepHeciH 6acy apKbinbl
CkaHepreyre pykcat eTy... HyckacblH TaHAaHbI3. 5) KepceTkiwTepai
PC (KomnbtoTep) TepeseciHeH Ken xeTeni KypbirFbl Tepe3eciHe
XblmKbITIHbI3. 6) Update (P)Kananay) 6atbipmackiH 6ackiHpi3. TonblK
ManiMeT any YLiH biKWwam AuCKiAeri nanganaHyLlbl HyckayrblFbiH
KapaHbI3.

4) Izvélieties iesp&ju Allow me to scan by pressing the Scan To button
on the all-in-one... (Laut skenét, nospieZot all-in-one ierices pogu
Skenét uz). 5) Mainiet mérkus no loga PC (Dators) uz logu All-in-
one. 6) Noklikskiniet uz Update (Atjauninat). Detalizétu informaciju
skatiet tieSsaistes lietotaja rokasgramata.

4) pasirinkite Allow me to scan by pressing the Scan To button on the
all-in-one... (Leisti nuskaityti | paspaudus jrenginio ,Viskas viename*“
mygtukg ,Nuskaityti j); 5) perkelkite paskirties vietas i$ lango PC
(Kompiuteris) j langg Viskas viename; 6) spustelékite Update
(Naujinti). Daugiau informacijos ieSkokite elektroniniame vartotojo
vadove.

4. BblbepuTe BapvaHT PaapelunTb ckaHnpoBaHue Haxkatnem
knaevwm «CkaHUpoBaTh B» MHOro(yHKLMOHANbLHOIO YCTPOWCTBA. ...
5. MNepemecTute HazHayeHns 13 okHa KomnbloTep B OKHO
MHorodyHKuoHanbHoe YcTpoicTBo. 6. LLlenkHnTe Ha kHorke
OGHOBWTL. [MoapO6HLIE MHCTPYKLMK CM. B PYKOBOACTBE
nonb3oBaTens Ha KOMMaKT-gucke.

4) Hepsi bir arada aygitta Hedefe Tara diigmesine basarak taramama
izin ver..."i secin. 5) Hedefleri PC penceresinden Hepsi bir arada
penceresine tasiyin. 6) Giincellestir'i tiklatin. Tim bilgiler igin gevrimigi
Kullanim Kilavuzu'na bakin.
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Use the HP ToolboxFX software to set device settings.
Start, click All Programs or Programs, and then click HP. Click HP
LaserJet 3050/3052/3055/3090 all-in-one, and then click HP LaserJet
ToolboxFX.

1) Click

Seadme seadete madramiseks kasutage tarkvara HP ToolboxFX.
1) KIldpsake Start, All Programs (K&ik programmid) voi Programs
(Programmid), seejarel kldpsake HP. Kldpsake Seade HP LaserJet
3050/3052/3055/3090, seejarel kibpsake HP LaserJet ToolboxFX.

KypbIrFbIHBIH MapameTpriepiH naibikray ywiH HP ToolboxFX
GarFnapnamackiH naiaanaHy. 1) bacray 6atbipmackiH 6ackinbI3, All
Programs (Bapnbik 6argaprnamanap) TapmarbiH Hemece Programs
(Barpapnamanap) TapMarbiH TaHAaHbI3 Aa, HP masipiH awwbiHb13. HP
LaserJet 3050/3052/3055/3090 «ken xeTeni» TapMarblH, COAaH COH
HP LaserJet ToolboxFX TapmarbiH TaHOaHbI3.

Lietojiet programmattiru HP ToolboxFX, lai noraditu ierices
iestafjumus. 1) NoklikSkiniet uz Start (Sakt), All Programs (Visas
programmas) vai Programs (Programmas), péc tam noklikSkiniet uz
HP. NoklikSkiniet uz HP LaserJet 3050/3052/3055/3090 all-in-one un
péc tam uz HP LaserJet ToolboxFX.

Norédami pakeisti jrenginio nustatymus, naudokite programine jrangg
,HP ToolboxFX*: 1) spustelékite Start (Pradéti), All Programs (Visos
programos) arba Programs (Programos), tada spustelékite HP;
spustelékite HP ,LaserJet 3050/3052/3055/3090“ ,Viskas viename®,
tada — ,HP LaserJet ToolboxFX*;

Mcnonb3sosaHue nporpammbl HP ToolboxFX ans HacTpoiiku
napameTpoB ycTpoictea. 1. LenkHute Ha kHonke IMyck, BoibepuTe
nyHkT Bee nporpammel unu MNporpammel 1 otkporiTe meHio HP.
Bobi6epute nyHkT HP LaserJet 3050/3052/3055/3090 «BCce B O4HOMY,
a 3atem — HP LaserJet ToolboxFX.

Aygit ayarlarini yapmak igin HP ToolboxFX yazilimini kullanin.

1) Baglat'i, Tiim Programlar'i veya Programlar'i ve ardindan HP'yi
tiklatin. HP LaserJet 3050/3052/3055/3090 hepsi bir arada'y ve
ardindan HP LaserJet ToolboxFX'i tiklatin.
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2) Use the software to set the device settings. See the online User
Guide for complete information. Note: The HP ToolboxFX software
does not support Macintosh operating systems.

2) Kasutage tarkvara seadme seadete maaramiseks. Taieliku teabe
saamiseks vaadake elektroonilist kasutusjuhendit. Markus. Tarkvara
HP ToolboxFX ei toeta operatsioonisiisteemi Macintosh.

2) bargapnamanblk XxacakTaMmaHbl nanganaHbin KypbinFbiHbIH,
napameTpnepiH opHaTbiHbI3. TONbIK ManiMeT any YLWiH biKwam
Avckigeri nanganaHyLbl HyckaynblFbliH KapaHpbl3. Eckepim.

HP ToolboxFX 6argapnamanslk xxacakramackl Macintosh amangpik
XynenepiHe kongay kepceTtnenai.

2) Lietojiet programmaturu, lai noraditu ierices iestatijumus. Detalizétu
informaciju skatiet tieSsaistes lietotaja rokasgramata. Piezime.
Programmatira HP ToolboxFX neatbalsta Macintosh
operétajsistémas.

2) naudodami programineg jranga, pakeiskite jrenginio nustatymus.
Daugiau informacijos ieSkokite elektroniniame vartotojo vadove.
Pastaba: programine jranga ,HP ToolboxFX* nepalaiko operaciniy
sistemy ,Macintosh®.

2. HacTtponTte napameTpbl yCTpOCTBa C MOMOLLbIO MPOrpammbI.
Moapo6Hble MHCTPYKLMU CM. B PYKOBOACTBE NOMb30BaTenNs Ha
komnakT-gucke. Mpumedanue. Mporpamma HP ToolboxFX He
noaaepxmnBaeTcs onepaumMoHHbIMy cuctemammn Macintosh.

2) Aygit ayarlarini yapmak i¢in yazihmi kullanin. Tam bilgiler igin
cevrimici Kullanim Kilavuzu'na bakin. Not: HP ToolboxFX yazilimi
Macintosh isletim sistemlerini desteklemez.



Support information. For customer support, see http://www.hp.com/
support/lj3390 or http://www.hp.com/support/[j3392, or see the
support flyer for more information.

Tugiinformatsioon. Klienditoe kohta teabe saamiseks vaadake
http://www.hp.com/support/lj3390 véi http://www.hp.com/support/
[]3392, voi tugiteenuste lehte.

KocbiMwa aknapat. Konpgay kepceTiny yuwiH http://www.hp.com/
support/lj3390 Hemece http://www.hp.com/support/lj3392 mekeH-
Xavibl 6ovibiHWa xabapnacbiHbl3 HemMece Konaay KepceTy Typanbl
ManiMeT Xa3sblfFaH ilbeTTi KapaHbI3.

Informacija par tehnisko atbalstu. Klientu atbalsta informaciju skatiet
Web vieta http://www.hp.com/support/[[3390 vai http://www.hp.com/
support/[j3392 vai skatiet plasaku informaciju skrejlapa.

Paramos informacija. Daugiau informacijos apie klienty aptarnavimg
ieSkokite http://www.hp.com/support/lj3390, http://www.hp.com/
support/l[3392 arba paslaugy lankstinuke.

MHdopMauus o nogaepxkke. [Ons nonyyeHus noaaepXkkm
obpawyaritecs no agpecy http://www.hp.com/support/lj3390 unm
http://www.hp.com/support/[j3392 nn6o cM. BknagblL CO CBEAEHUSIMU
0 noaaepxKKe.

Destek bilgileri. Musteri destegi igin http://www.hp.com/support/
[j3390 veya http://www.hp.com/support/[j3392 adresine veya daha
fazla bilgi almak icin destek brosturiine bakin.

Congratulations! The all-in-one is ready to use. See the online User
Guide, or use the HP ToolboxFX software (Windows 2000 or XP only)
to solve problems. The following sections provide tips for using the all-
in-one.

Onnitleme! Seade on valmis kasutamiseks. Probleemide
lahendamiseks vaadake elektroonilist kasutusjuhendit voi kasutage
tarkvara HP ToolboxFX (vaid Windows 2000 v6i XP ). Jargnev 16ik
sisaldab néuandeid seadme kasutamiseks.

KyTTbiKTaimMbi»! Ken xeTeni KypbiiFbl naiaanaHy yiliH AablH.
Akaynblk nariga 6onfaH xarganaa, biklam avckigeri nanganaHyibl
HyckaynbiFblH KapaHbl3 Hemece HP ToolboxFX 6argapnamachbiH icke
KocblHbI3 (Tek Windows 2000 xxaHe Windows XP xyrienepi yLuin).
Keneci 6enimaep ocbl KypbifFbIHbI NaiaanaHy XeHiHae KeHecTep
yCblHaabl.

Apsveicam! All-in-one ierice ir gatava darbam. Lai novérstu
problémas, skatiet tieSsaistes lietotaja rokasgramatu vai izmantojiet
programmattru HP ToolboxFX (tikai operétajsisttmam

Windows 2000 vai XP). Talak teksta sniegti padomi par all-in-one
ierices lietoSanu.

Sveikiname! [renginys ,Viskas viename" parengtas naudoti.
Problemy sprendimy ieskokite elektroniniame vartotojo vadove arba
naudokite programineg jrangg ,HP ToolboxFX* (tik sistemose
,Windows 2000“ arba ,Windows XP*). Kituose skyriuose pateikti
patarimai, kaip naudoti jrenginj ,Viskas viename®.

Mospgpasnsiem! MHoOrogyHKLMOHaNsHOe yCTPOMCTBO FOTOBO K
ncnonb3oBaHuio. B cnyyae BO3HMKHOBEHUS HENONa[oK CM.
PYKOBOACTBO NOMb30BaTENSA Ha KOMMNAaKT-ANCKE UK 3anycTuTe
nporpammy HP ToolboxFX (tonbko ans Windows 2000 1 Windows
XP). Huxe npeactaBneHbl MHCTPYKLWMW NO UCMOMb30BaHUIO
yCcTponcTBa.

Tebrikler! Hepsi bir arada aygit kullanima hazirdir. Sorunlari gdzmek
icin gevrimici Kullanim Kilavuzu'na bakin veya HP ToolboxFX
yazihmini (yalnizca Windows 2000 veya XP) kullanin. Asagidaki
bélimlerde hepsi bir arada aygitin kullanimiyla ilgili ipuglari
sunulmaktadir.
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Using the single-sheet priority input slot.
media at a time into the single-sheet priority input slot. 2) The all-in-
one pulls in the media partially. 3) You must wait for the all-in-one to
stop before feeding another sheet of media. See the online User Guide
for complete information.

1) Feed only one sheet of

Eelislehe sisendava kasutamine. 1) Sisestage eelislehe
sisendavasse korraga vaid Uks prindikandja leht. 2) Seade tdmbab
prindikandja osaliselt sisse. 3) Enne jargmise prindikandja lehe
sisestamist oodake, kuni seade peatub. Taieliku teabe saamiseks
vaadake elektroonilist kasutusjuhendit.

Bip napakraH 6epyre apHarFaH Heriari Kipic HayachklH naiganaHy.
1) Bip napakraH 6epyre apHanFfaH Heriari kipic HayacbiHa 6ip napak
KaFas canblHpI3. 2) KypbinFbl canbiHFaH napakTbl iLLKe XapTbinain
TapTbin anagbl. 3) Keneci napakrbl 6epmec 6ypbiH Kypbinifbl
TOKTaFaHLWa KyTiHi3. Tonblk ManiMeT any YLWiH bIKlWam Auckigeri
nanganaHyLubl HyCKaynblfbiH KapaHbI3.

Vienas loksnes prioritaras ievades teknes lietoSana: 1) Vienas
loksnes prioritaras ievades tekné vienlaikus ievietojiet tikai vienu
materiala loksni. 2) All-in-one ierice dal€ji ievelk materialu.

3) Pagaidiet, lidz all-in-one ierice partrauc darboties, un tad ievadiet
nakamo materiala loksni. Detalizétu informaciju skatiet tieSsaistes
lietotaja rokasgramata.

Prioritetinio atskiry lapy tiekimo angos naudojimas: 1) dékite po vieng
popieriaus lapa j prioritetinio atskiry lapy tiekimo anga; 2) jrenginys
,Viskas viename" jtraukia lapo dalj; 3) prie§ dedami kitg popieriaus
lapa turite palaukti, kol jrenginys ,Viskas viename* sustos. Daugiau
informacijos ieSkokite elektroniniame vartotojo vadove.

Mcnonb3osaHWe BXOAHOIO J10TKa A1 NPUOPUTETHON NOSIMCTOBOMN
nogayn. 1. BctaBbTe 0AWMH NUCT BO BXOAHOW NIOTOK ANs
NPUOPUTETHOM NONNCTOBON NoAayn. 2. YCTPOMNCTBO YaCcTUYHO
BTArMBaeT BCTaBMEHHbIN NuCT. 3. MNpexae Yem nogasaTtb CrneayoLwmi
TIUCT, [OXAUTECh OCTAHOBKM yCTpoicTBa. MoapobHble MHCTPYKLUMK
CM. B PYKOBOACTBE MNOnb30BaTenNs Ha KOMMaKT-gucke.

Tek sayfalik 6ncelikli giris yuvasini kullanma. 1) Tek sayfalik dncelikli
giris yuvasina bir defada yalnizca tek bir ortam sayfasi besleyin.

2) Hepsi bir arada aygit ortamin bir bélimind igeri alir. 3) Baska bir
ortam sayfasi beslemeden 6nce hepsi bir arada aygitin durmasini
beklemeniz gerekir. Tim bilgiler i¢in ¢evrimici Kullanim Kilavuzu'na
bakin.
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Clearing print jams. 1) Unplug the all-in-one. 2) Remove the print
cartridge. 3) Open the rear output door and rotate the green pressure-
release levers downward. 4) Remove all visible media. See the online
User Guide for complete information.

Prindiummistuste kérvaldamine. 1) Uhendage seade vooluvérgust
lahti. 2) Eemaldage prindikassett. 3) Avage tagumine valjastusluuk ja
keerake rohelised rohuvabastushoovad alla. 4) Eemaldage nahtav
prindikandja. Taieliku teabe saamiseks vaadake elektroonilist
kasutusjuhendit.

Bacbin LWbiFapy kesiHae Karas kenTenin KanybiH xoto. 1) KypbiifFbiHbI
po3eTkagaH axblpaTbiHbI3. 2) KapTpuakai anbin WhifbiHpi3. 3) ApTKbl
LbIFbIC €CIKLWECIH albIHbI3 Aa, Xacbln TYCTi GekiTKiluTepai TomeH
BypaHbI3. 4) KepiHin TypFaH napakTapAbl anbin WbiFbiHbI3. TOMbIK
ManiMeT any YLiH bikwam AuCKiaeri nanganaHyLubl HyckayrblFbiH
KapaHpl3.

lestrégusa papira iznem3ana: 1) Atvienojiet all-in-one ierici no
kontaktligzdas. 2) Iznemiet drukas kasetni. 3) Atveriet aizmugures
izvades durtinas un pagrieziet zalas spiediena atbrivo$anas sviras uz
leju. 4) Iznemiet visu redzamo papiru. Detalizétu informaciju skatiet
tieSsaistes lietotaja rokasgramata.

Irenginyje jstrigusio popieriaus Salinimas: 1) atjunkite jrenginj,Viskas
viename" nuo maitinimo lizdo; 2) iSimkite spausdinimo kasete; 3)
atidarykite galines iSvesties dureles ir pasukite zalias atleidimo
svirteles zemyn; 4) iSimkite visg matoma popieriy. Daugiau
informacijos ieSkokite elektroniniame vartotojo vadove.

YcTpaHeHue 3aMaTuii npu nevatn. 1. OTknNouMTE YCTPOMCTBO OT
poseTku. 2. N3Bnekute kapTpmax. 3. OTKpOITE 3a4HI0K BbIXOOHYH
OBepLYy 1 NoBEpHUTE 3eneHble dukcaTopbl BHU3. 4. 3BnekuTe
BMANMbIE NUCTLI. [ogpo6HbLIE MHCTPYKLMK CM. B PYKOBOACTBE
nonb3oBaTens Ha KOMMaKT-gucKe.

Baski sikigmalarini giderme. 1) Hepsi bir arada aygitin fisini prizden
¢ekin. 2) Yazdirma kartusunu ¢ikarin. 3) Arka ¢ikis kapagini agin ve
yesil renkli gevsetme kolunu asagdi dogru gevirin. 4) Goérdigiiniz
ortamlari ¢ikarin. Tum bilgiler igin ¢evrimici Kullanim Kilavuzu'na
bakin.



Clearing ADF jams. 1) Open the ADF door. 2) Lift up the pickup roller.
3) Carefully remove the jammed media without damaging the all-in-
one. 4) Return the pickup roller to its original position and close the
ADF door. See the online User Guide for complete information.

ADF-ummistuste kérvaldamine. 1) Avage ADF luuk. 2) Tostke
vedamisrullik Gles. 3) Eemaldage ummistus ettevaatlikult, seadet
vigastamata. 4) Asetage vedamisrullik tagasi oma kohale ja sulgege
ADF luuk. Téieliku teabe saamiseks vaadake elektroonilist
kasutusjuhendit.

OKB KypbinfFbicbiHAA Kara3s KenTenin KanyblH xoto. 1) OKb ecikieciH
awbIHpI3. 2) Kapmarbilw AeHrenekweHi keTepiHis. 3) Ken xeteni
KYPbINFbIHBI Oynaipin anmac yLiH kenTenreH Karasabl abannan anbin
WbIFbIHBI3. 4) KapmaFbilw geHrenekLeHi 6actanksl kannbiHa kanTa
opHaTbIHbI3 Aa, OKB ecikweciH xabblHbl3. TonbIK ManiMeT any YLUiH
bIKLLIAM AuckKigeri nanganaHyLubl HyCKaymnbiFbIH KapaHbI3.

Automatiskaja dokumentu padevéja iestrégusa papira iznemsana:

1) Atveriet automatiska dokumentu padevéja vaku. 2) Paceliet
panemsanas rulliti. 3) Uzmanigi iznemiet iestréguso materialu,
nesabojajot all-in-one ierici. 4) Novietojiet panemsSanas rulltti
sakotnéja pozicija un aizveriet automatiska dokumentu padevéja
vaku. Detalizétu informaciju skatiet tieSsaistes lietotaja rokasgramata.

ADT jstrigusio popieriaus Salinimas: 1) atidarykite ADT dureles; 2)
pakelkite griebimo ritinélj; 3) stengdamiesi nesugadinti jrenginio
,Viskas viename*, atsargiai iSimkite jstrigusj popieriy; 4) jdékite
griebimo ritinélj atgal j vietg ir uzdarykite ADT dureles. Daugiau
informacijos ieskokite elektroniniame vartotojo vadove.

YctpaHeHue 3amaTuii B yctpoiictee AlNf. 1. OTtkponte asepuy
yctponctea AlNQ. 2. NogHumuTe 3axBaTbiBaOLWUA PONKK.

3. OCTOPOXHO U3BNEKNTE 3aMATbIA HOCUTENb, CTapasiCb He
noBpeaAnTb MHOrO(YHKLMOHaNbLHOe YCTPONCTBO. 4. YCTaHOBUTE
3axBaTbIBaOLLMIA PONMK B UICXOAHOE MONOXEHNE U 3aKpoTe ABepLy
yctpoiictea AlNQ. MogpobHble MHCTPYKLUK CM. B PYKOBOACTBE
nonb3oBaTens Ha KOMMaKT-AucKe.

OBB sikismalarini giderme. 1) OBB kapagini agin. 2) Alma silindirini
yukari kaldirin. 3) Hepsi bir arada aygita zarar vermeden sikisan
ortami dikkatlice gikarin. 4) Alma silindirini orijinal konumuna
dondirun ve OBB kapagini kapatin. Tum bilgiler igin gevrimigi
Kullanim Kilavuzu'na bakin.
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Preventing streaks and spots on scans and copies. 1) Unplug the all-
in-one. 2) Open the scanner lid. 3) Clean the scanner glass and the
scanner strip with a soft sponge or cloth that has been moistened with
a nonabrasive cleaner. 4) Dry the glass with a chamois or cellulose
sponge. See the online User Guide for complete information.

Triipude ja vérvilaikude véltimine koopiatel. 1) Uhendage seade
vooluvorgust lahti. 2) Avage skanneri kaas. 3) Puhastage skanneri
klaas ja riba pehme lapi ja mitteabrasiivse puhastusvahendiga.

4) Kuivatage klaas seemisnahkse véi tsellulooskasnaga. Taieliku
teabe saamiseks vaadake elektroonilist kasutusjuhendit.

Bacbin WbiFapbliFaH karasaa xonak rneH gak 6onmaybl yLuiH.

1) KypbinFblHbl TOKTaH axblpaTbiHpbl3. 2) CkaHepAaiH KaknafbiH
awbiHpI3. 3) CkaHepaiH LWbIHBICHI MEH YCTENiH Ta3apTKpILL CyMbIKKa
MaTbIpblIFaH Xymcak wybepekneH He XekeMeH CypTiHi3. 4) LUbIHbIHbI
KyAepi MaTameH He Liensono3a TaMnoHMeH KypraTbiHbI3. TonbIK
ManiMeTTi narAanaHyLbiHbIH 3NEeKTPOHAbIK HYCKayIbiFbIHaH
KapaHpi3 .

Stripu un plankumu novérsana uz kopijam un skengjot: 1) Atvienojiet
all-in-one ierici no kontaktligzdas. 2) Atveriet skenera nodalijuma
vaku. 3) Nofiriet skenera stiklu un skenésanas joslu ar mikstu sukli vai
draninu, kas samitrinata ar neabrazivu firiSanas lidzekli. 4) Nosusiniet
stiklu ar zam$adu vai celulozes sukli. Detalizétu informaciju skatiet
tieSsaistes lietotaja rokasgramata.

Kaip iSvengti ruoZeliy ir démiy ant nuskaityty dokumenty ir kopijy: 1)
atjunkite jrenginj ,Viskas viename* nuo maitinimo lizdo; 2) atidarykite
nuskaitymo jrenginio dangtelj; 3) nuskaitymo jrenginio stiklg ir juostele
nuvalykite minkSta kempine arba Sluoste, sudrékinta nebraizanciu
valikliu; 4) nusausinkite stikla zomsine ar celiuliozés kempine.
Daugiau informacijos ieSkokite elektroniniame vartotojo vadove.

MpepoTBpaLleHre NosiBREHUs NONOC U NMATEH Ha oTrnevaTkax u
konusx. 1. OTKNOYMTE YCTPOMCTBO OT PO3eTKM. 2. OTKPOWTE KPbILLKY
ckaHepa. 3. [MpoTpuTe CTEKNO N NaHemNb CKaHepa MArkon TPSNKOW nunu
rybkom, CMO4YeHHON Heabpa3nBHbIM YNCTALLMM cpeacTBoM. 4. Hacyxo
NpOTPUTE CTEKINO 3aMLLUEBOI TPAMKOW UNW LIeNoNo3HbIM TaMMOHOM.
MoapobHble NHCTPYKLMK CM. B PYKOBOACTBE NOMb30BaTens Ha
KOMMaKT-Aucke.

Tarama ve kopyalarda gizgi ve nokta olusmasini engelleme. 1) Hepsi
bir arada aygitin fisini prizden gekin. 2) Tarayicinin kapagini agin.

3) Tarayici camini ve seridini asindirici 6zellikte olmayan bir
temizleyiciyle nemlendiriimis yumusak bir stingerle temizleyin.

4) Cami guderi veya seliiloz bir siingerle kurulayin. Tim bilgiler igin
cevrimici Kullanim Kilavuzu'na bakin.
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